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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят шестая сессия

Первый комитет
6-е заседание
Четверг, 11 октября 2001 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154A). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.

01-57522 (R)

*0157522*

Председатель: г-н Эрдёш . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Венгрия)

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункты 64�84 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Г-н Сычёв (Беларусь): Позвольте мне от име-
ни делегации Республики Беларусь поздравить Вас
с избранием на пост Председателя Первого комите-
та. Нам очень приятно, что представитель Восточ-
ноевропейской группы руководит работой Первого
комитета. В своей работе Вы можете рассчитывать
на нашу полную поддержку и сотрудничество.

Трагические события 11 сентября потрясли
мировое сообщество. Наша делегация, представ-
ляющая страну, потерявшую почти треть своих сы-
новей и дочерей во время второй мировой войны,
выражает свое соболезнование правительству Со-
единенных Штатов, американскому народу и родст-
венникам погибших во время террористической
атаки.

Сентябрьская трагедия наглядно продемонст-
рировала новые вызовы и угрозы XXI века и суще-
ствующую связь между проблемами международ-
ной безопасности, разоружения и терроризма. Эта
связь очевидна: необходимо обеспечить строгий
контроль над имеющимися запасами как оружия
массового уничтожения и его компонентов, так и

обычных видов вооружения. При этом ключевым
фактором становится выполнение государствами
своих обязательств в области международной безо-
пасности и разоружения, в первую очередь положе-
ний Конвенции по запрещению биологического и
токсинного оружия и Конвенции по запрещению
химического оружия.

В этой связи делегация республики Беларусь
вновь подтверждает приверженность выполнению
своих международных обязательств по всем между-
народным многосторонним соглашениям в области
разоружения и контроля над вооружениями, в том
числе в сфере оружия массового уничтожения.

Компромисс по вопросам ядерного разоруже-
ния, достигнутый на Конференции 2000 года по
рассмотрению действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, дает международному со-
обществу ясное представление о тех шагах, которые
необходимо предпринять в ближайшее время, в том
числе в следующем году, на первой сессии Подго-
товительного комитета обзорной Конференции
2005 года.

Как можно раньше должен вступить в силу и
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний. Наша делегация уделяет особое внима-
ние приданию универсального характера этому До-
говору и считает чрезвычайно важным успешное
проведение в ноябре 2001 года конференции по со
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действию вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний.

Беларусь как государство, добровольно отка-
завшееся от обладания ядерным оружием и завер-
шившее его вывод со своей территории в 1997 году,
убеждена в необходимости предоставления юриди-
чески обязательных гарантий неядерным государст-
вам. Одновременно мы приветствуем односторон-
ние заявления ядерных государств относительно их
политики отказа от применения или угрозы приме-
нения ядерного оружия против неядерных госу-
дарств.

Беларусь продолжает в полном объеме выпол-
нять свои международные обязательства по согла-
шениям в области ядерного разоружения. В феврале
2001 года на территории Республики прошла за-
ключительная инспекция по Договору о ракетах
средней и меньшей дальности, которая подтвердила
строгое выполнение нашей страной всех его поло-
жений. Договор сыграл важную роль в снижении
военной угрозы и укреплении стратегической ста-
бильности, мира и международной безопасности.

Наше государство проводит ответственную
политику в области экспортного контроля. Доказа-
тельством строгого соблюдения Беларусью между-
народно признанных норм экспортного контроля
стал факт принятия нашей страны в 2000 году в
Группу ядерных поставщиков.

Важнейшим компонентом поддержания стра-
тегической стабильности, определяющим глобаль-
ные разоруженческие процессы, является сохране-
ние и строгое соблюдение Договора по противора-
кетной обороне. Развертывание системы нацио-
нальной противоракетной обороны в нарушение
Договора по ПРО подорвет существующий режим
ядерного нераспространения и самым негативным
образом скажется на всей выстраивавшейся десяти-
летиями системе глобальной стратегической ста-
бильности.

Другим важнейшим вопросом является запре-
щение производства расщепляющихся материалов в
целях создания оружия. Конференция по разоруже-
нию должна как можно скорее приступить к перего-
ворам по данной проблеме. Учреждение вспомога-
тельного органа на Конференции по разоружению
позволит полностью сосредоточиться на рассмот-
рении этого вопроса во всех его аспектах.

Беларусь считает, что ядерное разоружение
должно дополняться практическими шагами в об-
ласти укрепления режима ядерного нераспростра-
нения, в том числе посредством укрепления суще-
ствующих и создания новых зон, свободных от
ядерного оружия. Мы продолжаем считать, что
инициатива Беларуси по созданию в Центральной и
Восточной Европе пространства, свободного от
ядерного оружия, является чрезвычайно важной для
укрепления региональной и глобальной безопасно-
сти и стабильности. Мы уверены, что наступит
время, когда эта инициатива станет реальностью.
Белорусская делегация намерена продолжить поиск
согласия по данному вопросу, в том числе и на дан-
ной сессии Генеральной Ассамблеи. Беларусь от-
крыта для сотрудничества в этом вопросе со всеми
странами региона и другими государствами � чле-
нами Организации Объединенных Наций.

Беларусь убеждена, что практические меры,
направленные на достижение ядерного разоруже-
ния, могли бы определять весь ход согласованных
действий международного сообщества в области
ядерного разоружения. Ядерную опасность необхо-
димо снижать путем последовательных и поэтап-
ных мер в области разоружения, рассматривая в
качестве конечной цели уничтожение ядерного
оружия.

Республика Беларусь проводит ответственную
и последовательную политику, направленную на
выполнение своих международных обязательств, в
том числе и по Договору об обычных вооруженных
силах в Европе. Уничтожив, несмотря на неимовер-
ные экономические и финансовые трудности, почти
10 процентов всей сокращенной в рамках Договора
тяжелой техники, наша страна внесла существен-
ный вклад в укрепление регионального и глобаль-
ного доверия и сотрудничества. Беларусь также
первой среди членов Организации по безопасности
и сотрудничеству в Европе ратифицировала в
2000 году Соглашение об адаптации Договора об
обычных вооруженных силах в Европе. Подтвер-
ждением последовательности нашей политики яв-
ляется также ратификация в 2001 году Республикой
Беларусь Договора по открытому небу.

Беларусь поддерживает расширение мер
транспарентности в вооружениях и военных расхо-
дах. Особое значение играет широкое участие всех
государств-членов в стандартизированной отчетно-
сти Организации Объединенных Наций о военных
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расходах, что способствует ослаблению междуна-
родной напряженности, укреплению доверия между
государствами и заключению конкретных соглаше-
ний в области разоружения. Руководствуясь этой
позицией, Беларусь регулярно представляет данные
для Регистра обычных вооружений Организации
Объединенных Наций.

Наша делегация убеждена, что поступательное
движение от простых к более сложным двусторон-
ним и многосторонним мерам и договоренностям
будет создавать прочную основу для предотвраще-
ния вооруженных конфликтов и укрепления нацио-
нальной и региональной безопасности, что, в свою
очередь, является неотъемлемым элементом совре-
менной архитектуры всеобъемлющей и неделимой
системы международной безопасности. Разработка
широкого спектра мер укрепления доверия в рамках
Организации по безопасности и сотрудничеству в
Европе может стать эффективной моделью успеш-
ного взаимодействия стран с различными подхода-
ми и взглядами.

Беларусь придает особое значение развитию
двусторонних мер укрепления доверия, рассматри-
вает это направление в качестве одного из приори-
тетов своей внешней политики и успешно проводит
переговоры со своими соседями по этим и другим
конкретным проблемам региональной безопасно-
сти.

Наша страна приветствует проведение в июле
2001 года Конференции Организации Объединен-
ных Наций по проблеме незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах и принятие на ней итогового доку-
мента � Программы действий по предотвращению
и искоренению незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней.

Республика Беларусь разделяет озабоченность
большинства членов мирового сообщества, рас-
сматривающих незаконную торговлю и контрабанду
легкого стрелкового оружия в качестве одного из
основных факторов распространения международ-
ного терроризма и возникновения локальных воо-
руженных конфликтов. Мы полагаем, что незакон-
ное распространение и дестабилизирующее накоп-
ление легкого стрелкового оружия создает реаль-
ную угрозу как региональному, так и международ-
ному миру и безопасности.

По нашему мнению, только более эффектив-
ные национальные, региональные и глобальные
меры, регулирующие различные аспекты проблемы
легкого и стрелкового оружия, могут помочь разо-
рвать порочный круг проблем, связанных с неза-
конным распространением и применением легкого
стрелкового оружия. Республика Беларусь пред-
примет все необходимые шаги для реализации про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней.

Республика Беларусь поддерживает запреще-
ние использования, накопления запасов, производ-
ства и передачи противопехотных мин. Наша страна
не производит противопехотные мины. В 1995 году
Республика Беларусь присоединилась к сущест-
вующему де-факто международному мораторию на
экспорт противопехотных мин. Указанный морато-
рий продлен Беларусью до конца 2002 года.

Не располагая необходимыми финансовыми и
технологическими ресурсами, Республика Беларусь
в настоящее время не готова присоединиться к Кон-
венции 1997 года о запрещении применения, накоп-
ления запасов, производства и передачи противопе-
хотных мин и об их уничтожении, но рассматривает
возможность присоединения к указанной Конвен-
ции в будущем в контексте получения международ-
ной финансовой и технологической помощи на раз-
минирование территорий и утилизацию имеющихся
запасов противопехотных мин.

Республика Беларусь готова начать сотрудни-
чество по разминированию территорий и утилиза-
ции имеющихся запасов противопехотных мин с
заинтересованными сторонами и будет приветство-
вать в этой связи любые предложения и инициати-
вы.

В заключение хотелось бы выразить надежду
на то, что международное сообщество выработает
надежные механизмы противостояния новым видам
рисков и угроз нашей общей безопасности.

Г-н Пирсон (Новая Зеландия) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, позвольте мне по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя
этого важного Комитета. Новая Зеландия намерена
оказать Вам полную поддержку в работе на данной
сессии, в ходе которой мы надеемся добиться пло-
дотворных результатов.
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Повсюду высказывалось осуждение злодей-
ских актов, совершенных несколько недель тому
назад в этом городе и этой стране. По словам пре-
мьер-министра Новой Зеландии достопочтенной
г-жи Элен Кларк эти действия символизировали
начало войны против цивилизации. Какие бы фор-
мы ни принимал терроризм, он не сможет увенчать-
ся успехом. Мы безоговорочно осуждаем терро-
ризм. Новая Зеландия полна решимости объединить
свои усилия с другими странами в целях предот-
вращения такого рода неслыханных актов и наказа-
ния тех, кто несет ответственность за их соверше-
ние.

В современных условиях, когда нам все чаще
приходится сталкиваться с непредсказуемыми и
нетрадиционными угрозами в области международ-
ной безопасности � будь то терроризм, внедрение
в компьютерные программы или бактериологиче-
ская война � многосторонние механизмы, предна-
значенные для борьбы с ними, приобретают все бо-
лее важное значение. В этом контексте повышается
и актуальность работы данного Комитета.

Новая Зеландия предпринимает последова-
тельные усилия по осуществлению повестки дня в
области разоружения, контроля над вооружениями
и нераспространения. Мы, как и прежде, полны ре-
шимости продолжать эти усилия. Однако результа-
ты обзора достигнутого в этом году прогресса дают
нам мало поводов для оптимизма. Во многих облас-
тях остается слишком большое число нерешенных
вопросов.

Если мы хотим, чтобы наши многосторонние
механизмы сохранили свою актуальность в деле
обеспечения безопасности, мы непременно должны
решить проблему отсутствия доверия. Ни один из
документов, касающихся разоружения, пока еще не
стал универсальным. Соблюдение и выполнение
этих документов осуществляется не в полной мере,
и результаты, которых мы добились в этому году,
вновь были сведены на нет из-за целого ряда серь-
езных проблем.

Вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) пока
остается отдаленной мечтой; переговоры по разра-
ботке протокола о соблюдении Конвенции о биоло-
гическом оружии не дали каких-либо определенных
результатов; мы не продвинулись вперед в перего-
ворах о запрещении производства расщепляющего-

ся материала; Конференция по разоружению так и
не смогла приступить к решению вопросов разору-
жения; Конвенция по химическому оружию обрела
универсальный характер пока еще не во всех ре-
гионах, и переговоры по СНВ, по всей видимости,
зашли в тупик. 

Обстановка в области безопасности меняется
у нас на глазах. Намечаются явные тенденции к
принятию односторонних действий, начали заклю-
чаться новые стратегические договоры. Звучат при-
зывы к созданию новых рамок в области безопасно-
сти. Возможны коренные преобразования организа-
ционно оформленных дипломатических структур в
области разоружения. Существует опасность того,
что политика силы может отодвинуть на второй
план все остальные стратегии и спровоцировать тем
самым совершенно нежелательную реакцию. Те,
кто привержен осуществлению многосторонней
повестки дня, видят, как постоянно срываются их
планы.

Мы вполне можем действовать в соответствии
с меняющейся обстановкой. Новая Зеландия призы-
вает отказаться от концепций времен холодной вой-
ны. Однако в стремлении к обеспечению перемен
мы не должны подвергать угрозе достигнутые ре-
зультаты, мы должны позаботиться о том, чтобы
уже созданные механизмы оставались в рабочем
состоянии. Процесс перемен и процесс закрепления
достигнутых результатов не должны взаимно ис-
ключать друг друга.

Новая Зеландия выражает сожаление по пово-
ду того, что на состоявшихся в этому году перего-
ворах по разработке механизма для обеспечения
соблюдения Конвенции о биологическом оружии
(КБО) так и не было достигнуто согласие в отноше-
нии проекта протокола. Имевшие место в прошлом
случаи несоблюдения запрещающих положений
Конвенции и трудности, связанные с определением
параметров этого предмета, не должны служить для
нас основанием для вывода об ограниченности
пользы протокола о соблюдении. Вместо этого мы
должны сосредоточить свое внимание на решении
реальной задачи � создании эффективного меха-
низма по обеспечению соблюдения Конвенции,
препятствующего нарушению ее положений теми,
кто распространяет это оружие, и содействующего
выявлению и пресечению деятельности террори-
стов.
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Односторонние и многосторонние меры, на-
правленные на устранение такого рода угроз, такие
как программы по обеспечению биозащиты нахо-
дятся в полном соответствии с положениями этой
Конвенции и призваны сыграть в этом плане ре-
шающую роль. Однако угроза биологической войны
также требует принятия широкомасштабных кол-
лективных мер теми, кто выступает за соблюдение
норм. Мы должны обеспечить руководящую роль в
деле укрепления запрещающих положений Конвен-
ции.

Если на предстоящей Конференции по рас-
смотрению действия КБО, которая должна состо-
яться в ноябре этого года, мы будем продолжать
бесполезные споры по поводу прошлых проблем,
мы так и не сдвинемся с места. В целях эффектив-
ного решения вопроса несоблюдения мы должны
продемонстрировать новый подход в ходе этой
Конференции, выходящий за рамки обычных пред-
ставлений. Новая Зеландия по-прежнему считает,
что меры по укреплению Конвенции могут быть
приняты, и, что мандат Специальной группы может
и далее служить основой для принятия такого рода
мер.

Этот год был свидетелем еще одной крупной
неудачи � в работе Конференции по разоружению.
Конференция, как представляется, утратила и ори-
ентиры и цели. Она так и не смогла приспособиться
к современной действительности. Действующие в
рамках Конференции групповые структуры не толь-
ко упрочивают закостенелость, свойственную
структурам прошлого, но и позволяют некоторым
странам уклоняться от подотчетности.

Ставится под сомнение также и мандат Кон-
ференции, являющейся единственным форумом для
проведения переговоров по вопросам разоружения.
Заявление о том, что Конференция носит многосто-
ронний характер, является в корне ошибочным.
Концепция, согласно которой лишь ограниченный
круг стран способен определять приоритетные за-
дачи и исход международных переговоров, несо-
стоятельна. Конференция по разоружению должна
быть открыта для всех стран, желающих участво-
вать в процессах разоружения и нераспростране-
ния.

Однако в действительности мы не можем воз-
лагать ответственность за этот провал на сам ин-
ститут. Ответственность за него несут входящие в

его состав правительства, и политические реалии за
рамками Конференции безусловно определяют, чего
она может добиться по существу. Между тем вызы-
вает сожаление тот факт, что неспособность Конфе-
ренции приступить к работе, как представляется, не
вызывает серьезной озабоченности в некоторых
столицах.

В настоящее время, хотим мы этого или не
хотим, различные варианты проведения перегово-
ров в рамках Конференции тесно переплетаются
между собой. Стремление претворить в жизнь кон-
цепцию симметрии в программе ее работы лишь
усугубляет сложившуюся безвыходную ситуацию.
Необходимо применить новый подход при разра-
ботке программы работы Конференции, который
позволил бы ослабить директивный характер разра-
батываемых мандатов. Главная цель должна состо-
ять в создании вспомогательных органов, которые
сами должны определять, какие вопросы обсуждать
и каким образом осуществлять свои мандаты � в
рамках дискуссий или в рамках переговоров. Эти
варианты не сопряжены с каким бы то ни было рис-
ком, поскольку Конференция всегда внимательно
следит за обеспечением консенсуса.

Мы с удовлетворением отмечаем, что состо-
явшаяся в этом году Конференция Организации
Объединенных Наций по проблеме торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во все ее
аспектах прошла с большим успехом. Принятие
программы действий явилось огромным достиже-
нием. Тем не менее, приходится с сожалением от-
мечать, что участники этой Конференции так и не
смогли договориться о мерах, касающихся целого
ряда аспектов законной торговли этим наиболее
распространенным орудием убийства, в тех случа-
ях, когда такая торговля граничит с незаконной пе-
редачей. Были исключены также положения, запре-
щающие и ограничивающие поставки этих видов
оружия негосударственным субъектам. Тем не ме-
нее, Конференция добилась существенных резуль-
татов. Возможно, главным результатом стало согла-
сование рамок, которые служат ориентиром для
международного сообщества в его усилиях по дос-
тижению целей в области нераспространения как на
международном, так и на местном уровнях.

Однако мы должны стремиться к тому, чтобы
этот процесс не превратился в самоцель. Тесное
партнерство между правительствами и граждан-
ским обществом могло бы стать полезным инстру
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ментом для исправления тенденций, вызванных
этим процессом, и позволило бы нам сосредоточить
внимание на решении стоящих перед нами задачах.
Наша главная цель должна по-прежнему состоять в
снижении численности гражданских лиц, гибнущих
в результате использования оружия военного типа.

Оттавская конвенция по запрещению мин яв-
ляется одним из наглядных примеров успешных
усилий в гуманитарной области и области разору-
жения. В начале этого процесса, правда, высказы-
вались определенные сомнения и критические за-
мечания. Главным условием успешного осуществ-
ления этого процесса является общность цели, на
основе которой выстраиваются и решаются при ми-
нимальных разногласиях и на основе принципа
многосторонности главные оперативные и органи-
зационные вопросы. Единство цели явилось цемен-
тирующей основой для стран Севера и Юга, разви-
вающихся и развитых стран, правительств и непра-
вительственных организаций. Нам удалось создать
коалицию государств, объединившихся на подлинно
добровольной основе.

Это не означает, что не существует серьезных
проблем, которые необходимо преодолевать на пути
к достижению долгосрочной цели создания мира,
свободного от мин. По меньшей мере 50 стран до
сих пор не присоединились к Конвенции о запре-
щении мин. Нам предстоит еще проверить на прак-
тике предусмотренные Договором процедуры по
установлению фактов и выяснению обстоятельств в
случаях его возможного несоблюдения и необходи-
мо будет сохранить решимость при урегулировании
вопросов в долгосрочном плане, которые касаются
оказания помощи пострадавшим от мин людям и
реинтеграции их в жизнь общества. Возникшая ме-
жду партнерами по Конвенции позитивная динами-
ка, свидетельствующая о возможности достижения
успеха, является, однако, своевременным напоми-
нанием международному сообществу и пессими-
стам во всем мире, о том, что руководящая роль в
процессе разоружения может быть мощной пози-
тивной силой, а также напоминаем о силе коллек-
тивной воли.

В первый год нынешнего столетия наблюда-
лись вопиющие нарушения законов войны, многие
из которых имели место не во время традиционных
межгосударственных конфликтов, а в рамках внут-
ренних конфликтов, зачастую разжигаемых негосу-
дарственными действующими лицами. Конферен-

ция по рассмотрению действия Конвенции о кон-
кретных видах обычного оружия, которая состоится
в Женеве в декабре текущего года, предоставит нам
возможность заняться этой проблематикой. На рас-
смотрение участников Конференции выносятся
предложения о расширении сферы охвата Договора
и Протоколов к нему и ее распространении на внут-
ренние конфликты. Новая Зеландия решительно их
поддерживает.

Международное сообщество должно также
рассмотреть проблему оставшихся после войны
взрывчатых устройств, которые ежегодно убивают и
калечат тысячи людей. В этой связи необходимо
усилить ограничения на применение определенных
видов оружия, прежде всего кассетных бомб. Мы
должны добиться того, чтобы они полностью соот-
ветствовали принципам Протокола к Женевской
конвенции 1949 года о защите гражданского насе-
ления, а также самой Конвенции о конкретных ви-
дах обычного оружия. Кроме того, необходимо со-
средоточить внимание на практических методах
обмена технической информацией, оповещении
гражданского населения и постконфликтной дея-
тельности по разминированию многочисленных
видов неразорвавшихся боеприпасов.

Несмотря на привлекательный характер пред-
лагаемых промышленностью усовершенствований
конструкции боеприпасов или взрывателей, этот
процесс можно продолжать до бесконечности. Мы
решительно выступаем за имеющий обязательную
юридическую силу документ, касающийся остав-
шихся после войны взрывных устройств, который,
при необходимости, может быть разработан после
того, как специалисты проведут исследования соот-
ветствующих процедур. Нам хотелось бы, чтобы
такой документ был готов к подписанию до прове-
дения следующей Конференции по рассмотрению
действия Конвенции о конкретных видах обычного
оружия в 2006 году. В этом вопросе сроки имеют
исключительно важное значение.

Для Организации по запрещению химического
оружия этот год был непростым. К сожалению, фи-
нансовые проблемы и проблемы управления отвле-
кали внимание от процесса осуществления. Но не-
смотря на это, процесс осуществления в целом про-
двигается вперед благодаря высоко профессиональ-
ным качествам инспекторов Договора. Деятель-
ность по контролю продолжается в максимально
возможной степени, насколько позволяют сложив
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шиеся обстоятельства. Необходимо как можно ско-
рее уничтожить смертоносное наследие химических
объектов, а сами объекты демонтировать в интере-
сах укрепления доверия международного сообще-
ства к глобальному запрету этого оружия.

По мере того как мы сталкиваемся с новыми
асимметричными глобальными угрозами, деятель-
ность Международного агентства по атомной энер-
гии (МАГАТЭ) приобретает все большую значи-
мость в деле поддержания и укрепления междуна-
родной безопасности. Гарантии Агентства являются
незаменимым компонентом режима ядерного не-
распространения, а его роль в области контроля
будет приобретать все большую важность в наших
усилиях по предотвращению распространения
ядерного оружия. Безопасное хранение радиоактив-
ных материалов, особенно материалов, обладающих
потенциалом использования в ядерном оружии, ни-
когда не имело столь важного значения, как сейчас.
Невозможно даже представить себе потенциальное
воздействие террористической угрозы на безопас-
ность ядерного материала. Таким образом, деятель-
ность МАГАТЭ никогда не была такой значимой,
как сегодня, и Новая Зеландия безоговорочно под-
держивает ее.

В прошлом году мы с оптимизмом восприняли
перспективы продвижения вперед по пути ядерного
разоружения. Новые обязательства, принятые на
Конференции 2000 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас-
смотрению действия Договора, закладывают проч-
ную основу для нынешней деятельности, которая
гарантирует международную безопасность. Особую
важность имело недвусмысленное обязательство
государств добиваться полной ликвидации ядерного
оружия. В прошлом году главы наших прави-
тельств, поддержав итоги Конференции, решитель-
но заявили о своей готовности рассмотреть все ва-
рианты ликвидации оружия массового уничтоже-
ния.

По прошествии года трудно оценить прогресс,
достигнутый в осуществлении этих согласованных
обязательств в отношении ядерного разоружения.
Для их осуществления потребуется время. Новая
Зеландия реально оценивает данную ситуацию. Мы
приветствуем инициативы о новых сокращениях, с
которыми выступили Соединенные Штаты и Рос-
сийская Федерация, однако трудно обнаружить под-

тверждения более решительной приверженности
цели продвижения вперед.

По мере нашего приближения к следующему
этапу рассмотрения действия ДНЯО, который будет
проходить в следующем году, критерием в этом
процессе будут являться достижение конкретных
результатов и отчетность. Продвижение вперед по
пути к полной ликвидации ядерного оружия должно
стать нашей оперативной стратегией. Предположе-
ния о том, что это оружие может сохраняться бес-
конечно долго, не подтверждаются фактами и несо-
вместимы с недвусмысленным обязательством до-
биваться его полной ликвидации. Новая Зеландия и
ее партнеры по Новой программе преисполнены
решимости добиваться прогресса в осуществлении
обязательств, принятых в рамках ДНЯО. Наши ми-
нистры иностранных дел ясно заявили об этом в
начале текущей недели.

Важным шагом в этом направлении является
ДВЗЯИ. В скором времени состоится Конференция
по содействию вступлению в силу ДВЗЯИ. Мы
предпочли бы избежать необходимости в проведе-
нии подобной Конференции. В течение ряда лет мы
все прилагали столь много усилий для разработки и
приведения в действие этого Договора. Глубокое
сожаление вызывает тот факт, что по прошествии
пяти лет после его открытия для подписания Дого-
вор до сих пор не вступил в силу.

Можно однозначно утверждать, что ДВЗЯИ
будет содействовать международному миру и безо-
пасности. Определяя международную норму, за-
прещающую все ядерные испытания во всех средах,
Договор внесет существенный вклад в предотвра-
щение распространения ядерного оружия и придаст
импульс процессу полной ликвидации этого оружия
массового уничтожения. Ратификация ДВЗЯИ явля-
ется одним из важнейших шагов, который могли бы
сделать все государства, продемонстрировав тем
самым свою приверженность содействию нашей
общей безопасности.

В последнее время все более пристальное
внимание уделяется различным толкованиям стра-
тегической стабильности. Правы те, кто утвержда-
ет, что во вторник, 11 сентября, мир изменился. В
эпоху, когда угрозы нашей безопасности становятся
асимметричными, разоружение и нераспростране-
ние становятся не менее, а более актуальными, и
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усилия против негосударственных субъектов необ-
ходимо укреплять на государственном уровне.

Необходимо полностью задействовать имею-
щийся в нашем распоряжении многосторонний ме-
ханизм для того, чтобы успешно бороться с этими
неопределенностями, и мы не должны упускать из
виду нашу реальную цель: достижение конкретных
результатов в области разоружения. Недавние со-
бытия убедительно показали, что международная
безопасность является общей проблемой и совмест-
ной ответственностью. Коллективные усилия по-
прежнему являются абсолютно необходимыми.

Распространение оружия массового уничто-
жения и систем его доставки в конечном итоге ока-
зывает воздействие на всех нас, и мы все заинтере-
сованы в обеспечении международной безопасно-
сти. Определяя стратегическую стабильность, мы
должны проявлять осмотрительность и не исполь-
зовать ее в качестве предлога, чтобы скрыть отсут-
ствие надлежащего прогресса в области разоруже-
ния и нераспространения. Осуществление согласо-
ванных в контексте ДНЯО мер в области ядерного
разоружения должно стать основным, определяю-
щим фактором в области достижения международ-
ной безопасности. Мы считаем, что на данном этапе
необходимо проявлять крайнюю осторожность в
отношении решений, которые могли бы оказать от-
рицательное воздействие на усилия в области разо-
ружения и нераспространения. Перемены должны
сопровождаться процессом консолидации.

Г-н Алеман (Эквадор) (говорит по-испански):
Г-н Председатель, я с радостью поздравляю Вас и
других членов Бюро с вашим заслуженным избра-
нием на эти посты. Ваши личные качества и Ваш
высокий профессионализм являются гарантией ус-
пеха нашей работы. 

Эквадор полностью поддерживает заявление,
сделанное представителем Чили от имени Группы
Рио.

Необходимость поддержания международного
мира и безопасности возникла не сегодня; с самого
начала человечество пыталось достичь этих целей.
В прошлом веке на Гаагских конференциях и в рам-
ках Лиги Наций удалось добиться прогресса на
этом пути. Но именно в Организации Объединен-
ных Наций и ее Уставе поддержание международ-
ного мира и безопасности стало главной задачей.

Попытки подорвать мир и развязывание меж-
дународных конфликтов � как внутригосударст-
венных, так и международных, � в ходе которых в
первую очередь страдают женщины и дети, оказы-
вают свое пагубное воздействие. Однако безопас-
ность тесно связана с политическими и социально-
экономическими условиями, существующими в го-
сударствах. Вопрос о мире и безопасности сейчас
стал более широким и включает не только военные
факторы, но и такие невоенные факторы, как голод,
болезни, неграмотность, насилие и терроризм. 

Террористические акты, совершенные 11 сен-
тября против Соединенных Штатов Америки, кото-
рые моя страна осуждает и в связи с которыми вы-
ражает свое сожаление, также были осуждены меж-
дународным сообществом и должны подтолкнуть
нас к более глубокому осмыслению угроз для меж-
дународного мира и безопасности, их истоков и
возможных разрушительных последствий, а также
тех мер, которые Организация Объединенных На-
ций должна принять в результате совместных уси-
лий для достижения своих благородных целей в
соответствии с целями и принципами Устава. 

Работа Первого комитета, особенно связанная
с изучением вопросов разоружения и международ-
ной безопасности, должна внести значительный
вклад в адекватное решение существующих сейчас
проблем. Борьба со всеми формами терроризма не-
посредственно связана, в частности, с ядерным ра-
зоружением, нераспространением, контролем над
вооружениями и незаконной торговлей стрелковым
оружием и легкими вооружениями. Все эти вопро-
сы входят в нашу повестку дня. 

На данном форуме Эквадор постоянно высту-
пает за то, что необходимо уважать и укреплять
многосторонние соглашения, касающиеся ликвида-
ции, сокращения и ограничения вооружений.

Эквадор при каждой возможности подтвер-
ждал свою приверженность делу разоружения. Вот
почему Эквадор с самого начала является участни-
ком Договора о нераспространении ядерного ору-
жия и принимал активное участие в подготовке До-
говора Тлателолко об объявлении всей Латинской
Америки зоной, свободной от ядерного оружия. В
августе этого года Эквадор стал Председателем
Конференции по разоружению в Женеве. Усилия
моей страны в ходе выполнения наших обязанно-
стей на этом посту будут ориентированы на соблю
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дение наших неизменных принципов внешней по-
литики Эквадора в этой области. Хотя сейчас рабо-
та этого важного органа парализована, все препят-
ствия можно устранить, если будет проявлена поли-
тическая воля для достижения прогресса.

Разоружение и предотвращение конфликтов �
это две стороны одной медали. Если конфликты
вовремя урегулируются мирными средствами, у
государств, вовлеченных в эти конфликты, нет при-
чин вставать на путь гонки вооружений. В свою
очередь, достижение разоружения упрощается, ко-
гда решения достигаются путем диалога, проведе-
ния необходимых переговоров и заключения согла-
шений, а также путем принятия мер по укреплению
доверия.

В начале XXI века мы не должны подхлесты-
вать новую гонку вооружений, которая создает оче-
видную угрозу для международной безопасности и
которая создает чрезмерное бремя для народов, бо-
рющихся за искоренение крайней нищеты и за свое
развитие. Возобновление ядерных испытаний под-
толкнуло бы другие государства, обладающие ядер-
ным оружием, и государства, рвущиеся к ядерному
оружию, к тому, чтобы последовать этому примеру
и положить конец процессу разоружения и режиму
нераспространения, которые были достигнуты бла-
годаря многолетним напряженным переговорам.

Как я сказал ранее, сегодня угрозы для между-
народной безопасности носят совершенно иной ха-
рактер. Для решения таких проблем как затяжные
конфликты, которые трудно урегулировать справед-
ливо и окончательно, крайняя нищета, терроризм,
оборот наркотиков и транснациональная преступ-
ность, необходимо применять все законные средст-
ва и обеспечивать международное сотрудничество.
Ускоренное развитие и повышение благосостояния
народов, демократия и основные ценности челове-
чества должны быть наполнены реальным содержа-
нием для подавляющего большинства людей, жи-
вущих в нищете. Социальная справедливость, ува-
жение прав человека и создание более благоприят-
ных условий для трудоустройства и производства в
развивающихся странах внесут решающий вклад в
подлинное укрепление международной безопасно-
сти, стабильности, а также укрепление демократии
и основных свобод.

Незаконная торговля стрелковым оружием и
легкими вооружениями непосредственно связана с

социально-экономическими и гуманитарными про-
блемами, вызываемыми внутригосударственными
гражданскими конфронтациями и международными
конфликтами, а также безжалостными действиями
организованных преступных группировок, в первую
очередь террористов и наркоторговцев. Осуществ-
ление Программы действий, принятой на Конфе-
ренции по стрелковому оружию и легким вооруже-
ниям, состоявшейся в июле этого года в Нью-
Йорке, безусловно стало бы позитивным шагом в
процессе укрепления национальной и международ-
ной безопасности.

В связи с вопросом о противопехотных минах
я хотел бы выразить удовлетворение Эквадора тем,
что он выполнил обязательства по Оттавской кон-
венции и достиг своей цели � ликвидировать все
запасы мин ко времени созыва третьего совещания
государств-участников Конвенции, которое прохо-
дило недавно в Манагуа. Уже на первом этапе Эк-
вадор собственными силами уничтожил к августу
этого года 101 458 противопехотных мин, а 11 сен-
тября приступил к уничтожению еще 154 344 мин с
иностранной помощью, поступающей по линии Ор-
ганизации американских государств.

До выполнения главной задачи � всеобщего и
полного разоружения под эффективным междуна-
родным контролем � еще далеко. Громадные арсе-
налы ядерных вооружений по-прежнему существу-
ют, даже несмотря на то, что в 1996 году Междуна-
родный Суд издал консультативное заключение о
том, что применение или угроза применения ядер-
ного оружия являются противозаконными, и что
существует обязательство вести переговоры о его
окончательной ликвидации � обязательство, при-
знанное государствами � участниками Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) на их
Конференции 2000 года по рассмотрению действия
Договора.

Мы становимся свидетелями появления таких
новых подходов к стратегическим оборонительным
доктринам, равно как и обновления таких доктрин,
и это само по себе усугубляет международную не-
стабильность. Кроме того, не удается достичь кон-
сенсуса по проекту протокола к Конвенции по био-
логическому оружию. Те государства, которые про-
сто обязаны стать сторонами Договора о нераспро-
странении ядерного орудия, до сих пор этого не
сделали. Разоружение должно касаться всех стран, а
не только тех, которые уже разоружились.
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Поэтому Организации Объединенных Наций и
всем ее государствам-членам необходимо продол-
жать работать над прекращением гонки вооружений
во всех ее аспектах, способствовать истинному
процессу разоружения на основе международной
договоренности, укреплять доверие между государ-
ствами и ослаблять международную напряжен-
ность.

Г-н Орландо Рекейхо (Куба) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас,
г-н Председатель, с избранием и заверить Вас во
всесторонней поддержке со стороны делегации Ку-
бы. Я также приветствую других членов Президиу-
ма и пользуюсь случаем, чтобы просить делегацию
Мьянмы передать послу Миа Тану нашу призна-
тельность за его великолепную работу в прошлом
году.

Работа нашего Комитета, и пятьдесят шестой
сессии в целом, началась при весьма необычных
обстоятельствах. Потрясение, вызванное совершен-
ными 11 сентября террористическими нападениями,
сказалось на всех нас. Куба вновь категорически
осуждает подобные акции и еще раз выражает свою
солидарность с народом Соединенных Штатов. Но
при этом мы убеждены, что военными мерами эту
серьезнейшую проблему решить невозможно. На-
оборот, бомбардировки Соединенными Штатами
Афганистана создадут лишь замкнутый круг наси-
лия и приведут к гибели неисчислимого количества
ни в чем не повинных людей, что уже становится
очевидным.

Для борьбы с терроризмом мы должны при-
нять меры на уровне международного сотрудниче-
ства под эгидой Организации Объединенных На-
ций, а не развязывать войну. В ответ на просьбу Ге-
нерального секретаря Национальная ассамблея на-
родной власти Кубы приняла 4 октября решение
одобрить присоединение нашей страны к 12 суще-
ствующим международным антитеррористическим
конвенциям. Как заявил Генеральный секретарь,
только Организация Объединенных Наций может
придать долгосрочной борьбе с терроризмом гло-
бальную законность.

Многие из тех, кто был преисполнен наиболь-
шего оптимизма 10 лет назад, когда было модно
говорить об окончании «холодной войны», теперь
не могут скрыть своих скептических взглядов. Мы
по-прежнему все еще весьма далеки от глобальных

мира, стабильности и сотрудничества, которые, как
ожидалось, должны были воплотиться в жизнь по
окончании «холодной войны». Возникновение од-
нополюсного мира, в котором лишь одна сверхдер-
жава обладает военной мощью, достаточной для
того, чтобы доминировать на международной арене,
большинству из нас большей безопасности не при-
несло � как раз наоборот.

Вместо увеличения расходов ресурсов на раз-
витие, вновь быстро растут военные расходы. Ни-
кто не стал бы отрицать того, что для удовлетворе-
ния потребностей более чем 1,3 млрд. живущих в
крайней нищете людей потребовалась бы малая до-
ля тех почти 80 млрд. долл. США, которые ежегод-
но расходуются на военные цели.

В числе прочих проблемы слаборазвитости,
голода и болезней, отрицательно сказывающиеся на
значительном большинстве стран мира, с помощью
бомб решить невозможно. Мы, конечно, должны
контролировать стрелковое оружие и легкие воору-
жения таким образом, чтобы избегать ужасающих
гуманитарных последствий их неудержимого рас-
пространения. Никто не возражает против запреще-
ния неизбирательного и безответственного приме-
нения противопехотных мин. Но при этом, однако,
хотелось бы поинтересоваться: когда же наконец
будут приняты реальные меры, чтобы воспрепятст-
вовать некоторым странам в дальнейшей разработке
и применении все более смертоносных и совершен-
ных вооружений? Подобные вооружения широко не
обсуждаются и почти никогда не упоминаются в
ежегодно принимаемых нами резолюциях, хотя как
раз они представляют собой то оружие, результатом
применения которого становится так называемый
побочный урон � термин, выдуманный для того,
чтобы завуалировать факт гибели и увечий ни в чем
не повинных людей. Когда наконец мы согласуем
международный договор об уничтожении всего
ядерного оружия на планете?

Весьма странно то, что некоторые подвергают
сомнению необходимость возведения в абсолютный
приоритет задачи достижения ядерного разоруже-
ния, когда на планете по прежнему существует бо-
лее 30 000 единиц ядерного оружия, угрожающих
самому существованию человечества.

Несмотря на то, что результаты шестой Кон-
ференции государств � участников Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас
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смотрению действия Договора заставили в то время
некоторых из нас поверить, будто тогда было дос-
тигнуто одно из важнейших свершений, в реально-
сти очевидно, что это было не так. Время идет, а
никаких конкретных шагов в направлении выпол-
нения обязательства продвигать вперед процесс
ядерного разоружения не принимается. В действи-
тельности же, напротив, мы стали свидетелями мер,
полностью противоречащих взятым обязательствам.

Для многих стран, в том числе и Кубы, систе-
ма многосторонности имеет жизненно важное зна-
чение, и ее надлежит оберегать. Мы обеспокоены
антимногосторонней тенденцией в сфере разоруже-
ния и контроля над вооружениями, проявляющейся
в поведении новой администрации крупнейшей во-
енной державы, о чем свидетельствуют занимаемые
ею среди прочих позиции в переговорах по прото-
колу об укреплении Конвенции по биологическому
оружию, в отношении Договора по противоракет-
ной обороне, Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний и в переговорах по Про-
грамме действий, принятой Конференцией Органи-
зации Объединенных Наций по проблеме незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах.

Помимо того, что развертывание националь-
ной системы противоракетной обороны является
вопиющим нарушением Договора по противоракет-
ной обороне, оно возобновит гонку вооружений, в
том числе в космическом пространстве.

В сфере распространения ракет нам надлежит
установить всеобщий и недискриминационный
многосторонний режим. Решение этой проблемы
невозможно отыскать в режимах контроля, которые
в основном отвечают интересам лишь одной группы
стран. Важным отправным пунктом в этой сфере
является работа Группы экспертов по вопросу о ра-
кетах, которая предоставит государствам-членам
возможность глубоко и с должной объективностью
изучить связанные с ними проблемы таким обра-
зом, чтобы мы все вместе могли принять надлежа-
щие решения.

Хорошо известно, что работа, на протяжении
более шести лет проводимая Специальной группой
правительственных экспертов по Конвенции по
биологическому оружию, была прервана на ее два-
дцать четвертой сессии, когда делегация Соединен-
ных Штатов, государства � депозитария Конвен-

ции, объявила о том, что она не желает продолжать
переговоры по тексту, представленному Председа-
телем Группы, или даже по поправленному тексту.
Подтверждая действенность мандата этой Специ-
альной группы, Куба хотела бы подчеркнуть, что
нельзя просто перечеркивать все достигнутое нами
на протяжении многих лет работы и что единствен-
ным способом укрепления Конвенции являются
многосторонние недискриминационные перегово-
ры.

Куба одобряет недавно утвержденное согла-
шение о взаимоотношениях между Организацией
Объединенных Наций и Организацией по запреще-
нию химического оружия, и мы надеемся, что оно
станет позитивным вкладом в выполнение этой
Конвенции.

Поскольку мы считаем эту задачу важной как
никогда, мы надеемся, что после многих лет ожида-
ния мы сможем в ходе нынешней сессии принять
окончательное решение о созыве четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению, на которой мы могли бы подвес-
ти итоги осуществления соглашений, принятых Ас-
самблеей в 1978 году.

В этом году в течение определенного времени
наша страна руководила работой Конференции по
разоружению. Интенсивные и широкие консульта-
ции с членами этого органа в ходе исполнения нами
своих обязанностей позволили нам лично убедиться
в широкой заинтересованности государств в том,
чтобы сохранить ее в качестве единственного мно-
гостороннего форума для ведения переговоров в
области разоружения, несмотря на те трудности,
которые она переживает. Поэтому нас тревожит то
обстоятельство, что на Конференции по разоруже-
нию не удается добиться прогресса по приоритет-
ным вопросам, таким как ядерное разоружение и
предотвращение гонки вооружений в космическом
пространстве, из-за непреклонной позиции некото-
рых стран.

Если мы не сможем достичь существенного
прогресса в работе Конференции по разоружению и
на ее последующих сессиях, то авторитет этого ор-
гана может серьезно пострадать. И это будет слу-
жить лишь интересам тех, кто предпочитает дейст-
вовать за рамками Конференции, в отрыве от ос-
тального международного сообщества.
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Мы приветствуем принятие Программы дейст-
вий по предотвращению и искоренению незаконной
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями и борьбе с ней и рассматриваем ее как важ-
ное достижение. В то же время мы не можем за-
крывать глаза на тот факт, что эта Программа имеет
серьезные недостатки. Жаль, что из-за негибкой
позиции одной делегации, отстаивающей свои уз-
кие национальные интересы, в Программе абсо-
лютно не отражены очень важные вопросы, такие
как вопросы, связанные с неограниченной торгов-
лей стрелковым оружием и легкими вооружениями
и обладанием ими, и необходимость того, чтобы
такое оружие предоставлялось лишь правительст-
вам и санкционированным правительствами обра-
зованиям.

Наша страна будет строго соблюдать обяза-
тельства, предусмотренные Программой действий,
и мы надеемся, что Первый комитет сможет при-
нять консенсусную резолюцию по этому очень важ-
ному вопросу. Пользуясь возможностью, мы благо-
дарим послов Карлуша душ Сантуша (Мозамбик) и
Камильо Рейеса (Колумбия) за их работу соответст-
венно в ходе подготовительного процесса и на са-
мой Конференции.

В заключение, г-н Председатель, хотел бы
вновь повторить, что Вы всегда можете рассчиты-
вать на поддержку кубинской делегации, и мы же-
лаем Вам всяческих успехов в Вашей работе.

Г-н Нене (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, пожалуйста, примите
поздравления нашей делегации в связи со вступле-
нием на пост Председателя Первого комитета в ходе
пятьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи.
Хочу заверить Вас в полной поддержке и сотрудни-
честве нашей делегации в деле успешного руково-
дства Вами и Президиумом работой нашего Коми-
тета.

Южная Африка безоговорочно осудила бес-
смысленные и ужасные террористические акты,
имевшие место в Соединенных Штатах 11 сентября,
и разделяет горе и боль родственников тех, кто по-
гиб в результате этих актов. Южная Африка убеж-
дена в том, что лица, виновные в совершении этих
трусливых актов, будут привлечены к ответствен-
ности.

В своем выступлении в этом Комитете в про-
шлом году мы говорили об усиливающемся кризисе

в международных отношениях, в области нераспро-
странения, разоружения и контроля над вооруже-
ниями и о неспособности некоторых многосторон-
них форумов решить по существу некоторые из
важнейших проблем нашего времени. Во многом
это остается неизменным. В этом контексте мы
вновь заявляем о нашей твердой убежденности в
том, что международный мир и безопасность тре-
буют участия всего международного сообщества.
Необходимы многосторонние деятельность и парт-
нерство. Хотя некоторые возможности по развитию
и окончательному закреплению наших усилий в
2001 году вновь потеряны, тем не менее удалось
добиться определенного прогресса, в частности в
области обычных вооружений.

Консенсусный результат Конференции
2000 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия
Договора предоставил нам некоторые надежды на
то, что в этом году на Конференции по разоруже-
нию наконец удастся выйти из тупика и начать по
существу работу над договором о расщепляющихся
материалах и по ядерному разоружению. Но этого
не произошло. Более того, на данном этапе трудно
проследить какие-либо успехи в осуществлении
13 шагов по ядерному разоружению, которые были
согласованы государствами � участниками ДНЯО,
и имеются тревожные признаки отката вспять госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, в некото-
рых вопросах. Южная Африка твердо убеждена в
том, что обещания, данные на Конференции по рас-
смотрению действия ДНЯО, и вытекающие из них
обязательства должны соблюдаться и выполняться.

Следует приветствовать готовность Соединен-
ных Штатов и Российской Федерации сократить
свои ядерные арсеналы до более низких уровней,
однако нас беспокоит увязка этого шага с аннули-
рованием Договора об ограничении систем проти-
воракетной обороны (Договора по ПРО). Договор
по ПРО по-прежнему играет важную роль в под-
держании и укреплении стратегической стабильно-
сти и остается основой дальнейшего сокращения
стратегических наступательных вооружений. Анну-
лирование этого Договора может иметь серьезные
последствия для будущего глобальной безопасно-
сти. Государства должны воздерживаться от любых
шагов, которые могут привести к гонке ядерных
вооружений или к подрыву стремления междуна
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родного сообщества препятствовать распростране-
нию ядерного оружия.

Не следует недооценивать консенсусные итоги
Конференции Организации Объединенных Наций
по проблеме незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах.
Южная Африка рада тому, что благодаря ведущей
роли Африки участникам Конференции удалось
принять реалистичную и вполне осуществимую
Программу действий. Хотя мы признаем, что эта
Программа действий является результатом хрупкого
баланса различных точек зрения, тем не менее она
впервые служит международно согласованным,
всеобъемлющим и реальным механизмом для пре-
дотвращения, искоренения незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах и борьбы с ней, основанным на
подходе, согласованном всеми заинтересованными
государствами. Южная Африка удовлетворена тем,
что участники Конференции сумели достичь по-
ставленных перед ней целей и надеется на активное
международное сотрудничество в деле реализации
заявленных в Программе действий целей и мер.

Участникам Конференции, однако, не удалось
договориться о необходимости установления и со-
хранения контроля над стрелковым оружием, нахо-
дящимся в частном владении, и о необходимости
предотвращения продаж стрелкового оружия и лег-
ких вооружений негосударственным субъектам. Эти
вопросы по-прежнему очень беспокоят Южную
Африку, и мы, как и прежде, полагаем, что их необ-
ходимо решать: на национальном, региональном и
глобальном уровнях. Поэтому мы призываем все
государства принять меры к тому, чтобы стрелковое
оружие и легкие вооружения поставлялись лишь
правительствам или образованиям, которые долж-
ным образом уполномочены правительствами, и к
тому, чтобы осуществлялись юридические ограни-
чения в отношении неограниченной торговли и
владения стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями.

Южная Африка совместно с Колумбией и
Японией представит проект резолюции по вопросу
о незаконной торговле стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями во всех ее аспектах, который
закрепляет успех Конференции, в частности реко-
мендации, содержащиеся в Программе действий.
Этот проект резолюции также сводит воедино и
заменяет собой прежние резолюции Южной Афри-

ки и Японии, касающиеся вопроса о стрелковом
оружии.

Еще одним успехом стало недавнее проведе-
ние в Никарагуа третьего совещания государств �
участников Конвенции о запрещении применения,
накопления запасов, производства и передачи про-
тивопехотных мин и об их уничтожении. Эта Кон-
венция о запрещении противопехотных мин про-
должает устанавливать новые стандарты в области
разоружения. Менее чем за четыре года 120 госу-
дарств ратифицировали эту Конвенцию или при-
соединились к ней, что является рекордным дости-
жением. Осуществляется быстрое уничтожение за-
пасов противопехотных мин; сокращается число
жертв применения мин при одновременном упроче-
нии финансирования программ, касающихся мин.
Более того, международные нормы, установленные
этой Конвенцией, имеют глобальное воздействие,
ибо торговля минами практически прекратилась, а
их производство заметно сократилось.

Всеохватывающий характер партнерства меж-
ду правительствами и гражданским обществом в
деле разработки этой Конвенции сохраняется и ук-
репляется посредством осуществления межсесси-
онной программы работы и ее механизмов. Этой
работе поможет теперь осуществление решения об
учреждении подразделения, которое будет оказы-
вать поддержку выполнению этой Конвенции в ин-
тересах развивающихся стран, пострадавших от
применения мин, а также других стран, распола-
гающих небольшим или неопытным персоналом в
этой области. Кроме того, это подразделение будет
выполнять функции центрального документацион-
ного и справочного органа применительно ко всей
деятельности, касающейся осуществления этой
Конвенции, тем самым сохраняя институциональ-
ные знания и обеспечивая устойчивую поддержку
процессу осуществления.

Недавние события еще раз напомнили о той
угрозе, которую представляют для современного
общества как биологическое, так и химическое
оружие. Однако было бы не достаточно просто ска-
зать, что Южная Африка была разочарована резуль-
татами переговоров в рамках Специальной группы
по переговорам о Конвенции по биологическому
оружию, которая рассматривала вопрос о протоко-
ле, призванном укрепить осуществление Конвенции
по биологическому оружию (КБО). Угроза исполь-
зования болезни в качестве оружия войны и террора
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по-прежнему является предметом озабоченности
для Южной Африки, равно как и необходимость
бороться с болезнью и ее пагубным воздействием
на социально-экономическое развитие стран мира,
особенно стран Африки. Поэтому в ходе перегово-
ров мы стремились обеспечить укрепление осуще-
ствления КБО и достижение наших общих целей
предотвращения угрозы, создаваемой биологиче-
ским оружием.

Необходимо, чтобы все международное сооб-
щество взяло на себя обязательство укреплять эту
норму, направленную против разработки, производ-
ства, накопления запасов и применения этого дос-
тойного осуждения оружия. Южная Африка про-
должает рассматривать этот вопрос в качестве од-
ного из центральных элементов структуры между-
народной безопасности, и мы по-прежнему убежде-
ны в том, что достижение этой цели представляется
возможным. Замечания, высказанные в ходе заседа-
ния Специальной группы по КБО в июле-августе,
все еще могут быть удовлетворительно рассмотре-
ны.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в
контексте осуществления Конвенции по химиче-
скому оружию (КХО), включая ее универсализа-
цию. Мы также отмечаем прогресс, достигнутый
всеми государствами, обладающими химическим
оружием, в деле его уничтожения, и особенно теми
государствами, которые достигли или превысили
уровни уничтожения, предусмотренные Конвенци-
ей. Нас также воодушевляет возобновление актив-
ных усилий Российской Федерации в осуществле-
нии программы уничтожения. Мы надеемся, что
при содействии государств-участников, способных
сделать это, в будущем Российская Федерация уло-
жится в ходе осуществления своей программы
уничтожения во временные рамки, предусмотрен-
ные в Конвенции.

Озабоченность моего правительства в отно-
шении оружия массового уничтожения распростра-
няется также на системы и технологии, которые
могут быть использованы для доставки этого ору-
жия. Именно по этой причине Южная Африка под-
держала резолюцию о ракетах, принятую на пять-
десят пятой сессии Генеральной Ассамблеи, кото-
рая привела к созданию Группы правительственных
экспертов для рассмотрения вопроса о ракетах во
всех его аспектах. Южная Африка по-прежнему
убеждена в том, что распространение возможностей

для разработки ракет, способных доставлять ору-
жие массового уничтожения, может быть эффек-
тивно рассмотрено только в рамках многосторонне-
го процесса при активном и субстантивном участии
всех государств.

Южная Африка придает большое значение
роли Конвенции о конкретных видах обычных воо-
ружений в качестве одного из инструментов между-
народного гуманитарного права. Южная Африка
считает, что необходимо вновь сконцентрировать
внимание на Конвенции о запрещении конкретных
видов обычного оружия как на одном из жизненно
важных инструментов, который мог бы активно со-
действовать рассмотрению вопросов, связанных с
различными видами обычных вооружений, счи-
тающихся наносящими чрезмерные повреждения
или имеющими неизбирательное действие. Южная
Африка считает важным, чтобы Конференция по
рассмотрению действия Конвенции вместо очеред-
ного анализа существующих протоколов обсудила
вопросы, которые бы помогли более эффективному
осуществлению Конвенции.

Южная Африка выступает за то, чтобы расши-
рение сферы действия применения этой Конвенции
осуществлялось в соответствии с Протоколом II с
внесенными в него поправками. Кроме того, меха-
низм выполнения Протокола с внесенными в него
поправками, основывающийся на принципе кон-
сультаций, разъяснений и сотрудничества, должен
применяться к Конвенции и прилагаемым к ней
протоколам. Южная Африка понимает гуманитар-
ные опасения, связанные с применением мин, от-
личных от противопехотных мин, и хотела бы, что-
бы в рамках Конференции по рассмотрению дейст-
вия Конвенции было положено начало процессу
рассмотрения всеобъемлющего инструмента о та-
ких минах, который включал бы вопросы, касаю-
щиеся механизмов обнаружения, самоуничтожения
и сенсорного взрывания. Кроме того, мы поддержи-
ваем процесс, имеющий целью срочное рассмотре-
ние и разработку дополнительного протокола, регу-
лирующего оставшиеся после военных действий
взрывающиеся боеприпасы.

Мы также озабочены неспособностью Конфе-
ренции по разоружению в последние годы проде-
лать значимую работу, а также тем фактом, что
большая часть резолюций Первого комитета не
пользуется поддержкой всех государств-членов,
равно как и тем, что работа Комиссии по разоруже
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нию часто игнорируется. Проблема отчасти заклю-
чается в том, что эти механизмы разоружения были
созданы 23 года назад и не отражают сегодняшние
реалии. Наши институты и механизмы, их членский
состав, финансовые вопросы и методы работы нуж-
даются в серьезном переосмыслении и изменении.

Еще одним вопросом, вызывающим озабочен-
ность моей делегации, является отсутствие про-
гресса в деле обеспечения скорейшего введения в
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ). В этой связи моя делега-
ция хотела бы вновь привлечь внимание, как это
было сделано на Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия ДВЗЯИ,

к «важности и настоятельной необходимости
безотлагательного и безусловного подписания
и ратификации в соответствии с конституци-
онными процедурами для обеспечения ско-
рейшего вступления в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испыта-
ний». (NPT/CONF.2000/28 (части I и II),
стр. 17)

Мы призываем государства-члены, которые
еще не сделали этого, как можно скорее подписать
и ратифицировать этот Договор, и особенно те го-
сударства, которые включены в Приложение II к
Договору. Прекращение всех взрывов в рамках ис-
пытаний ядерного оружия или любых других ядер-
ных взрывов будет способствовать нераспростране-
нию ядерного оружия во всех его аспектах, осуще-
ствлению процесса ядерного разоружения, ведуще-
го к полной ликвидации ядерного оружия, и, таким
образом, укреплению международного мира и безо-
пасности. Мы примем участие в работе Конферен-
ции по статье XIV ДВЗЯИ, которая будет проведена
в конце этого года, и будем способствовать обеспе-
чению достижения этой Конференцией цели содей-
ствия скорейшему вступлению Договора в силу.

Южная Африка по-прежнему привержена ра-
боте в этом Комитете и во всех других форумах,
занимающихся вопросами разоружения и нераспро-
странения, в целях достижения полной ликвидации
всех видов оружия массового уничтожения и систем
их доставки и сведения числа обычных вооружений
к минимуму, необходимому для самообороны.

Г-н Бахит (Судан) (говорит по-арабски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы, присое-
динившись к предыдущим ораторам, поздравить

Вас с вступлением на пост Председателя Первого
комитета в этом году. Мы также хотели бы поздра-
вить новых членов бюро. Мы убеждены, что Ваш
богатый опыт в области разоружения позволит Ко-
митету добиться желаемых результатов. Пользуясь
случаем, мы также хотели бы воздать должное Ва-
шему предшественнику послу Мья Тхану за его ус-
пешное руководство работой Комитета в прошлом
году. Кроме этого, я хочу воздать должное вступи-
тельному заявлению Заместителю Генерального
секретаря по вопросам разоружения и его усилиям
по обеспечению разоружения и укреплению роли
Департамента в этой связи.

В этом году работа Первого комитета начина-
ется на фоне серьезных событий и проблем в облас-
ти международной безопасности, разоружения и
контроля над вооружениями. Преступные террори-
стические акты 11 сентября, унесшие жизни тысяч
ни в чем неповинных людей, требуют того, чтобы
мы, члены международного сообщества, содейство-
вали укреплению коллективной дипломатической
работы в целях борьбы с международным терро-
ризмом во всех его формах и проявлениях. Эти со-
бытия также требуют от нас принятия более актив-
ных усилий на международном уровне в области
обеспечения разоружения, в особенности ядерного
разоружения, и ликвидации оружия массового
уничтожения. Эта задача приобретает особую акту-
альность, если задуматься над тем, к каким катаст-
рофическим последствиям для международного
мира и безопасности может привести такое оружие,
оказавшись в руках террористов. Наша делегация
хотела бы вновь заявить о своем осуждении этих
отвратительных акций и выразить соболезнования
американскому правительству, народу и семьям по-
гибших.

Мы считаем, что международное сообщество
должно предпринять все необходимые усилия в це-
лях устранения угроз для международного мира и
безопасности и сосредоточить внимание на приори-
тетных вопросах в области ядерного разоружения,
оружия массового уничтожения и обычных воору-
жений. Эти приоритетные задачи изложены в За-
ключительном документе специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи по разоружению, состояв-
шейся в 1978 году. В этом документе вновь под-
тверждается необходимость уделения первостепен-
ного внимания таким областям, как ядерное разо-
ружение, оружие массового уничтожения и обыч
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ные вооружения. В Декларации тысячелетия указы-
вается на необходимость принятия мер по ликвида-
ции оружия массового уничтожения, в особенности
ядерного оружия, и тем самым подчеркивается
важность такого подхода. 

Судан считает необходимым в срочном поряд-
ке провести международную конференцию, посвя-
щенную ликвидации ядерного оружия. Мы также
поддерживаем идею созыва четвертой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи по разоружению.
Здесь мы хотели бы вновь выразить озабоченность
по поводу того, что в ходе своих дискуссий Комис-
сия по разоружения так и не смогла достичь кон-
сенсус в отношении повестки дня и целей настоя-
щей сессии.

Вступительное заявление, с которым выступил
в этом Комитете заместитель Генерального секрета-
ря по вопросам разоружения, вызвало у нас боль-
шой интерес. Он обратил наше внимание на весьма
серьезный факт, а именно, на неуклонный рост ми-
ровых военных расходов, которые в прошлом году
достигли 800 млрд. долл. США. Этот факт также
подчеркивался в докладах Организации Объеди-
ненных Наций и международных финансовых уч-
реждений. Такой рост безусловно, происходит за
счет сокращения расходов на цели экономического
и социального развития во многих развивающихся
странах, и в особенности наименее развитых, кото-
рые надеются на то, что международное сообщест-
во окажет им помощь в искоренении нищеты и эко-
номической отсталости и достижении устойчивого
развития, а также в сокращении разрыва между раз-
витыми и развивающимися странами.

Судан приветствует итоги состоявшейся в ию-
ле Конференции Организации Объединенных На-
ций по проблеме незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах. Проект Программы действий по пресечению
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями посредством принятия различных
мер на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях и создания механизмов последую-
щих действий стал прочной основой для действий
международного сообщества и первым шагом на
пути искоренения незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями. Осуществление
этой Программы требует активных усилий со сто-
роны государств � членов Организации Объеди-
ненных Наций и других заинтересованных регио-

нальных и международных организаций, которые
должны предпринять конструктивные шаги, на-
правленные на достижение результатов и целей,
изложенных в этой Программе. 

В этой связи наша делегация хотела бы вновь
выразить сожаление по поводу того, что в этой
Программе действий не содержится четкое положе-
ние, обязывающее государства-члены экспортиро-
вать оружие только правительствам. На июльской
конференции наша страна, а также африканские
страны выступили в поддержку этого положения,
поскольку наши страны в огромной степени затро-
нуты проблемой распространения стрелкового ору-
жия и легких вооружений, находящихся в руках
террористических групп, что создает угрозу для
мира и безопасности на всем континенте. Судан
считает, что отсутствие в этом документе такого
положения является серьезным упущением, которое
может привести к незаконному распространению
этих видов оружия на охваченном конфликтами аф-
риканском континенте, где террористические пов-
станческие движения оказывают существенное дес-
табилизирующее влияние.

Как африканская страна, затронутая пробле-
мой наземных мин, Судан поддерживает все меж-
дународные усилия, направленные на их ликвида-
цию, с учетом угрозы, которую они представляют
для гражданского населения. Судан был одной из
первых стран, подписавших Оттавскую конвенцию,
и участвовал в ряде конференций по рассмотрению
действия Конвенции, и в частности в прошлогодней
конференции в Манагуа. Судан хотел бы вновь зая-
вить о своей приверженности букве и духу Конвен-
ции, и выразить надежду на то, что, когда речь бу-
дет идти об оказании помощи в разминировании и
реабилитации лиц, пострадавших от мин, ко всем
странам, подписавшим Конвенцию, будет приме-
няться одинаковый подход, и что помощь отдель-
ным географическим районам не будет оказываться
за счет других. 

Создание в различных частях мира зон, сво-
бодных от ядерного оружия, содействует укрепле-
нию мира и безопасности. Поэтому Судан присое-
динился к африканским усилиям, направленным на
заключение Пелиндабского договора. Судан под-
держивает усилия по созданию зоны, свободной от
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Междуна-
родное сообщество, кроме того, должно оказать
давление на Израиль, с тем чтобы он присоединил
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ся к Договору о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО), в особенности с учетом того, что об
этом заявляли также участники ДНЯО в ходе шес-
той Конференции по рассмотрению действия Дого-
вора в 2000 году. В Заключительном документе
конференции подчеркивается необходимость при-
соединения Израиля к ДНЯО в рамках системы
всеобъемлющих гарантий.

Мы разделяем повышенный интерес междуна-
родного сообщества к вопросам транспарентности в
области вооружений в качестве одного из способов
укрепления международного мира и безопасности.
В то же время мы хотели бы подчеркнуть, что Ре-
гистр обычных вооружений Организации Объеди-
ненных Наций пока еще не обладает необходимой
транспарентностью. Необходимо расширить сферу
охвата Регистра в целях включения в него оружия
массового уничтожения. Регистр также не позволя-
ет учитывать серьезную ситуацию на Ближнем Вос-
токе, где Израиль продолжает наращивать свои ар-
сеналы современных видов оружия, которое он ис-
пользует на глазах у всего мира против мирного и
безоружного гражданского населения Палестины,
включая женщин и детей.

Наша страна не является членом Конференции
по разоружению. Однако мы с большим интересом
следим за тем, что происходит в этом уникальном,
совещательном форуме по разоружению.  Мы вы-
ражаем сожаление в связи с продолжающейся не-
способностью Конференции прийти к согласию в
отношении своей повестки дня. Мы хотели бы
вновь подчеркнуть важность приверженности госу-
дарств-членов, в особенности пяти ядерных госу-
дарств, началу серьезных переговоров по вопросу о
ликвидации ядерного оружия.

В заключение мы хотели бы вновь заявить о
готовности Судана сотрудничать в целях достиже-
ния консенсуса в отношении представленной нам
на рассмотрение повестки дня, с тем чтобы эта по-
вестка могла служить интересам и целям разоруже-
ния.

Г-н Алкалай (Венесуэла) (говорит по-испан-
ски): Г-н Председатель, от имени моей делегации я
хотел бы еще раз сердечно поздравить Вас с вступ-
лением на пост Председателя данного Комитета,
хотя мы уже поздравили Вас во время Вашего из-
брания. В качестве заместителя Председателя я хо-
тел бы вновь заявить о моей полной готовности со-

действовать нашей успешной работе под Вашим
руководством, в особенности в это историческое
время, когда в силу обстоятельств, омрачивших
перспективы укрепления международного мира и
безопасности, работа данного Комитета приобрета-
ет особенно важное и актуальное значение для про-
должения наших действий.

Моя делегация хотела бы заявить о том, что
она полностью поддерживает заявление, с которым
выступила делегация Чили от имени Группы Рио и
в котором она изложила позицию стран нашего ре-
гиона по этой проблематике. Тем не менее я хотел
бы воспользоваться этой возможностью для того,
чтобы изложить позицию правительства Венесуэлы
и обратить внимание на основные аспекты той ра-
боты, которой нам предстоит заниматься в ходе ны-
нешних прений Первого Комитета.

Прежде всего я хотел бы отметить, что собы-
тия 11 сентября потрясли все международное сооб-
щество. Как и другие страны, Венесуэла решитель-
но осудила эти террористические акты, совершен-
ные против Нью-Йорка, Вашингтона и Пенсильва-
нии, акты, которые подорвали основы глобального
мира. В этой связи мы хотели бы выразить наши
соболезнования правительству Соединенных Шта-
тов Америки и семьям погибших и заявить о своей
солидарности с ними. Мы осуждаем акты, подоб-
ные тем, которые имели место в тот трагический
день и которые мы расцениваем как нападения на
все народы планеты. В результате этих акций по-
страдала и Венесуэла, поскольку несколько ее гра-
ждан погибло во время нападений на Всемирный
торговый центр.

Подобно тому, как внимание мировой общест-
венности было приковано к этим печальным собы-
тиям, с таким же вниманием мировая обществен-
ность будет следить за результатами деятельности
Первого комитета, членами которого мы являемся и
перед которым поставлена задача обеспечения и
поддержания мира, разоружения и международной
безопасности в эти тревожные дни. Сегодня как
никогда ранее мы должны действовать решительно
и объединить все наши усилия в целях изыскания
мирных путей и средств разрешения международ-
ных конфликтов, устранения угрозы, которая кроет-
ся в применении оружия массового уничтожения, и
укрепления международного права, с тем чтобы не
допустить нарушений его основных норм. В этом
плане наша задача должна состоять в том, чтобы
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успешно сориентировать Организацию Объединен-
ных Наций на поощрение подхода, основанного на
международном сотрудничестве и направленного на
предотвращение конфликтов и расширение возмож-
ностей по ликвидации последствий чрезвычайных
гуманитарных ситуаций, возникающих в результате
конфликтов.

Моя делегация считает, что безопасность �
это вопрос, который не только связан с обеспечени-
ем международного мира и безопасности, но и ох-
ватывает целый ряд аспектов межсекторального
характера, к которым помимо безопасности также
относится обязательство содействовать укреплению
демократии и полностью соблюдать права человека,
вести борьбу с преступностью и незаконным оборо-
том наркотиков и оказывать эффективное содейст-
вие социально-экономическому развитию. Что каса-
ется программы работы нашего Комитета, то мы с
обеспокоенностью отмечаем, что в области разору-
жения и контроля над вооружениями не всегда
имеются политическая воля и возможности выпол-
нять обязательства, принятые нами в контексте ме-
ждународных соглашений и договоров. Это одна из
наших главных задач, которая состоит в том, чтобы
выполнять те обязательства, которые наши государ-
ства берут на себя в принимаемых резолюциях.

В преамбуле к своей Конституции 1999 года,
Венесуэла определила разоружение в качестве од-
ного из основных принципов своей внешней поли-
тики. Президент Боливарской Республики Венесу-
эла г-н Уго Чавес Фриас уделяет особое внимание
этой проблеме на различных международных фо-
румах. Буквально вчера в своем выступлении во
Дворце наций в Женеве он повторил свое предло-
жение, с которым он выступал на других форумах
Организации Объединенных Наций, о необходимо-
сти сокращения на 50 процентов расходов на обо-
рону, с тем чтобы направить высвободившиеся ре-
сурсы в сферу социального развития.

Транспарентность в области военных расходов
также является одной из главных задач нашей стра-
ны, и мы постепенно продвигаемся вперед по пути
к ее достижению, с тем чтобы выполнить резолю-
цию 54/43, которая призывает страны представлять
объективную информацию по военным вопросам,
включая транспарентность военных расходов и Ре-
гистра обычных вооружений.

Моя страна выступает за создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в различных регионах
планеты на основе соглашений, добровольно за-
ключенных между странами региона, и обяза-
тельств, принятых в каждом регионе. Венесуэла
поддерживает идею созыва международной конфе-
ренции по вопросу об уменьшении ядерной опасно-
сти. Эта инициатива направлена на определение
путей и средств достижения цели ликвидации в
ближайшем будущем ядерного оружия, как было
согласовано на Конференции участников Договора
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по
рассмотрению действия Договора. Это явилось бы
вкладом в дело укрепления мер доверия.

Что касается Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), то от име-
ни моего правительства я хотел бы заявить о том,
что мы предпринимаем необходимые шаги по рати-
фикации этого документа. Связанные с этим за-
держки были обусловлены в основном процессом
реформ и структурных изменений, который осуще-
ствляется в нашей стране. Однако ратификация это-
го Договора является одной из приоритетных задач
внешней политики моей страны и нашей законода-
тельной ассамблеи.

Мы также поддерживаем предложение о раз-
работке имеющего обязательную юридическую си-
лу документа, согласно которому ядерные державы
безоговорочно обязались бы не применять или не
угрожать применением ядерного оружия в отноше-
нии тех государств, которые не обладают таким
оружием и являются участниками ДНЯО. Являясь
полноправным членом Договора Тлателолко и про-
токолов к нему, моя страна поддерживает гарантии
неприменения ядерного оружия против стран Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна.

В повестку дня Первого Комитета включен
также еще один крайне важный вопрос, касающий-
ся незаконной торговли стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями, которая разжигает конфликты
между государствами и представляет собой угрозу
коллективной и индивидуальной безопасности на-
ших стран. К этому вопросу необходимо подходить
с позиций совместной ответственности и на основе
международного сотрудничества, с тем чтобы при-
нять меры по искоренению этой незаконной дея-
тельности. В этой связи мы поддерживаем соглаше-
ния, достигнутые на Конференции Организации
Объединенных Наций по проблеме незаконной тор
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говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах, которая проходила в июле
текущего года.

Что касается вопроса о противопехотных на-
земных минах, то Венесуэла с удовлетворением от-
мечает прогресс, достигнутый в ходе осуществле-
ния Конвенции о запрещении применения, накоп-
ления запасов, производства и передачи противопе-
хотных мин и об их уничтожении. Моя страна про-
демонстрировала свою приверженность целям Кон-
венции посредством участия в осуществляемой в
странах Центральной Америки деятельности по
разминированию, которая принесла большую поль-
зу жителям заминированных ранее районов. Вене-
суэла направила своих военных экспертов для уча-
стия в этой деятельности, а также в программах
подготовки кадров в различных странах, в том чис-
ле в работе семинара по вопросу об уничтожении
мин, который состоялся в ноябре 2000 года в Ар-
гентине.

Мы хотели бы подчеркнуть, что оставшиеся
мины по-прежнему представляют собой ежеднев-
ную смертельную угрозу для тех стран, которые
пережили конфликты, и вновь заявить о нашей
обеспокоенности в связи с наличием зон, в которых
мины по-прежнему используются в качестве боево-
го оружия, в надежде на то, что мины будут запре-
щены окончательно. Моя страна считает, что фи-
нансовые поступления являются ключом к успеш-
ному осуществлению программ разминирования в
различных регионах мира, особенно в нашем ре-
гионе, где, по нашему мнению, важно подчеркнуть,
что финансирование этой деятельности осуществ-
ляется странами � участницами Конвенции, меж-
дународными и неправительственными организа-
циями. Эта работа с каждым днем требует все но-
вых и новых технических, финансовых и людских
ресурсов, и международное сообщество должно
решительно поддержать эту работу.

Моя страна выступает за укрепление Конвен-
ции о запрещении разработки, производства и на-
копления запасов бактериологического (биологиче-
ского) и токсинного оружия и об их уничтожении
посредством принятия надлежащих мер по созда-
нию многосторонней системы контроля, которое
постоянно откладывалось на протяжении многих
лет. Сейчас как никогда ранее необходимо предпри-
нять попытки устранить угрозу, которую представ-

ляет для всего человечества это смертоносное ору-
жие.

Моя страна подтверждает свою недвусмыс-
ленную позицию по этому вопросу и вновь призы-
вает руководителей всего мира следовать принци-
пам, изложенным в Декларации тысячелетия. Как я
говорил ранее, мое правительство считает, что сле-
дует сократить расходы на оборону и направить
сэкономленные средства на «человеческий капи-
тал» � образование, жилищное хозяйство, здраво-
охранение, трудоустройство, охрану окружающей
среды и систему правосудия, особенно в беднейших
странах мира. Если эти проблемы не будут решены
в результате приверженности глав государств и
правительств всех стран мира, они могут стать поч-
вой для конфликтов и неравенства, которые могут
иметь международные последствия. Есть только
один путь решения этих проблем � это выполнение
взятых обязательств. В противном случае насилие и
другие проявления зла могут создать серьезные
проблемы во всем мире. По этой причине Комитет
должен также принять меры для ликвидации этих
угроз, с тем чтобы внести вклад в укрепление мира
и гармонии между нациями.

Наша задача должна заключаться в том, чтобы
заложить основы более безопасного, более миро-
любивого и более процветающего мира для всего
человечества и на все будущие времена. Моя деле-
гация подтверждает, что она будет в полной мере
сотрудничать для достижения целей Комитета в
ходе пятьдесят шестой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Мы вновь выражаем нашу надежду на то,
что в этом новом тысячелетии нам удастся постро-
ить мир миролюбия и солидарности. 

Г-н Фасслер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас,
г-н Председатель, с Вашим избранием на пост
Председателя Первого комитета и пожелать вам
всяческих успехов в Вашей работе. Я заверяю Вас в
том, что моя делегация будут оказывать Вам всяче-
скую поддержку, с тем чтобы работа Комитета
увенчалась успехом, особенно в это трудное время.
Я хотел бы также выразить признательность Вашей
стране в связи с тем, что она привержена делу не-
распространения, контроля над вооружениями и
разоружения. Я поздравляю также и других членов
Бюро. Я не могу не поблагодарить также предыду-
щего Председателя за его преданность делу, а также
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г-на Дханапалу и его группу сотрудников Секрета-
риата за их поддержку деятельности Комитета.

Террористические нападения, совершенные
11 сентября, которые были направлены против са-
мого сердца Соединенных Штатов, но в то же время
фактически были направлены также против таких
всеобщих ценностей как справедливость, свобода и
демократия, показали хрупкость международного
мира и безопасности. Мое правительство осудило
эти акты насилия, и вся моя страна продемонстри-
ровала скорбь и сочувствие жертвам. Сегодня я
вновь выражаю эти чувства правительству и народу
Соединенных Штатов. Международная солидар-
ность, диалог и решимость должны направлять на-
ши усилия по восстановлению справедливости и
искоренению международного терроризма. Моя
страна полностью готова поддерживать эти усилия. 

Совершенные в прошлом месяце террористи-
ческие нападения показали, что в последние годы
обстановка в мире с точки зрения международного
мира и безопасности изменилась. На смену тради-
ционным международным конфликтам пришли
внутригосударственные конфликты, в которых не-
государственные субъекты играют все более вид-
ную роль. К числу других новых значительных яв-
лений, помимо терроризма, относятся рост органи-
зованной преступности, компьютерная преступ-
ность и т.д. В этих новых условиях настоятельно
необходимо вновь рассмотреть международный по-
рядок и найти новые верные решения для обеспе-
чения международного мира и безопасности, созна-
вая при этом, что решение этой задачи будет дли-
тельным и трудным.

Это касается также более традиционных, но
тем не менее актуальных задач Первого комите-
та, � усилий по нераспространению, контролю над
вооружениями и разоружению, которые касаются
как оружия массового уничтожения, так и обычных
вооружений. В последнее время в этих областях
было мало прогресса. Главный вопрос заключается
в следующем: каким может быть возможный вклад
нераспространения, контроля над вооружениями и
разоружения в борьбу с этими новыми угрозами,
такими как международный терроризм? По мнению
моего правительства, необходимо в первую очередь
предпринять эффективные и значительные много-
сторонние усилия по укреплению существующих
механизмов предотвращения распространения ору-
жия массового уничтожения и создать поддающиеся

универсальному контролю и транспарентные режи-
мы контроля над вооружениями и разоружения. Та-
кие режимы, в частности, не допускают, чтобы
оружие массового уничтожения и связанные с ним
технические знания попали не в те руки. Мы долж-
ны также противодействовать усилиям по ослабле-
нию эффективности соглашений в области контроля
над вооружениями и разоружения и более энергич-
но напоминать упорствующим государствам о необ-
ходимости выполнения их обязательств. 

Говоря более конкретно и касаясь непосредст-
венно работы Комитета, мы хотели бы призвать все
государства, которые еще не сделали этого, ратифи-
цировать в кратчайшие возможные сроки и без вся-
ких предварительных условий все открытые для
них соглашения в области контроля над вооруже-
ниями и разоружения. Я особенно призываю те
страны, которые еще не сделали этого, ратифициро-
вать Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ).

Вот уже третий год подряд Конференция по
разоружению заканчивает свою ежегодную сессию,
не проводя переговоров по существу вопросов. Не-
смотря на чрезвычайно похвальные усилия не-
скольких председателей Конференции, не удалось
согласовать программу работы, хотя благодаря ог-
ромным усилиям трех специальных координаторов
по процедурным вопросам еще сохраняется некото-
рая надежда на то, что работу по вопросам сущест-
ва можно возобновить. Конференция по разоруже-
нию является единственным многосторонним фо-
румом для ведения переговоров по контролю над
вооружениями и разоружению. Она должна играть
свою роль в связи с новыми вызовами для между-
народного мира и безопасности. Важным шагом в
этом направлении было возобновление переговоров
по запрещению производства расщепляющихся ма-
териалов для военных целей и по международным
инспекциям объектов по производству расщепляю-
щихся материалов и места их складирования. Такие
инспекции не позволили бы использовать такие ма-
териалы для несанкционированных целей. 

В связи с вопросом о Конвенции о запрещении
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении
(КХО) Швейцария хотела бы отметить, что она
удовлетворена прогрессом, достигнутым после
вступления Конвенции в силу, и уверена в том, что
Организация по запрещению химического оружия,
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базирующаяся в Гааге, сможет беспрепятственно
продолжать свою работу. Моя страна принимает
меры для обеспечения более эффективного осуще-
ствления Конвенции. Тем не менее, остаются серь-
езные проблемы. Во-первых, невозможно ликвиди-
ровать химическое оружие до тех пор, пока все го-
сударства не ратифицировали Конвенцию. Поэтому
я призываю все государства, которые еще не рати-
фицировали Конвенцию, сделать это в кратчайшие
возможные сроки. Кроме того, существующие запа-
сы химического оружия не только создают постоян-
ную угрозу для окружающей среды и населения, но
и являются возможным источником материалов для,
в частности, террористических групп. Руководству-
ясь в том числе и этими причинами, мое правитель-
ство намерено значительно увеличить свой вклад в
усилия по уничтожению запасов химического ору-
жия в России. Действуя также в рамках КХО,
Швейцария предоставила в распоряжение уязвимо-
го населения защитное снаряжение и подвижные
лаборатории на случай инцидентов с химическими
веществами.

После шести лет дипломатических и научных
усилий, предпринимавшихся под умелым руково-
дством посла Венгрии Тота, переговоры, которые
велись в Женеве в рамках Специальной группы го-
сударств-участников Конвенции по биологическому
оружию и были направлены на заключение прото-
кола об укреплении Конвенции, зашли в тупик ле-
том этого года. Угроза, создаваемая биологическим
оружием, в том числе угроза биотерроризма, сего-
дня больше, чем когда-либо ранее, является одной
из серьезнейших проблем для международного со-
общества.

В целях снижения и устранения этой угрозы,
откуда бы она ни исходила и с какого бы уровня,
нам надлежит задействовать все средства, в том
числе такие многосторонние инструменты, как про-
токол о контроле и проверке. Это должно быть со-
вместным усилием всех ключевых субъектов. Цель
этих усилий заключалась бы не только в ужесточе-
нии запрета на биологическое оружие и в его пол-
ной ликвидации, но также и в предотвращении по-
падания таких вооружений, как в случае с химиче-
ским и ядерным оружием, в руки террористических
группировок. Пятая Конференция государств �
участников Конвенции по рассмотрению ее дейст-
вия, проведение которой намечено на конец теку-
щего года в Женеве, будет нацелена на перспективу

и предоставит возможность активизировать эти
усилия, в частности за счет подтверждения нынеш-
него мандата переговоров.

В июле текущего года в Нью-Йорке состоялась
Конференция Организации Объединенных Наций
по проблеме незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах.
Мы одобряем принятую Конференцией Программу
действий, которую, по нашему убеждению, следует
считать началом процесса. Моя страна упорно ста-
ралась внести в эту Конференцию существенный
вклад; совместно с Францией мы выдвинули ини-
циативу о прослеживании, маркировке и учете
стрелкового оружия и легких вооружений.

В Программе действий признана важность
этого вопроса и содержится рекомендация провести
исследование с целью проанализировать возмож-
ность разработки международного инструмента в
этом отношении. Столь значимый шаг воодушевля-
ет нас на продолжение нашей инициативы. Мы
также чрезвычайно рады интересу, проявленному к
первому изданию «Исследования в области стрел-
кового оружия». В настоящее время в стадии подго-
товки находится второе издание этого ежегодника.
Его цель состоит в том, чтобы представить надеж-
ную информацию и ее анализ по всем аспектам
проблемы стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, повседневное смертоносное действие которых
общеизвестно.

В Манагуа с 18 по 21 сентября проходило
третье Совещание государств-участников Конвен-
ции о запрещении противопехотных мин. Это кон-
ференция способствовала достижению дальнейшего
прогресса в обеспечении универсальности и осуще-
ствления этой Конвенции. Моя страна признательна
правительству Никарагуа за великолепную органи-
зацию этой Конференции, которая помогла нам
лучше разобраться в проблемах, связанных с иско-
ренением этих вооружений в Латинской Америке.

Созданный на основании этой Конвенции гиб-
кий и новаторский механизм обеспечивает эффек-
тивное международное сотрудничество в деле раз-
минирования. В этом контексте моя страна одобря-
ет принятое в Манагуа решение создать в рамках
Женевского центра по гуманитарному разминиро-
ванию отдел поддержки осуществления Конвенции.
Его задача будет состоять в поддержке межсессион
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ного процесса как по существу, так и на материаль-
но-техническом уровне.

В сфере противопехотных мин существует еще
два других аспекта, которым мы придаем сущест-
венное значение. Первый � это оказание помощи
пострадавшим. В этой области моя страна в со-
трудничестве, в частности, с Международным ко-
митетом Красного Креста, Всемирной организацией
здравоохранения и Детским фондом Организации
Объединенных Наций, разрабатывает стратегиче-
скую концепцию. Второй аспект � это уничтоже-
ние запасов противопехотных мин. Швейцария бы-
ла удостоена чести быть избранной содокладчиком
занимающегося этим делом Постоянного комитета.

В конце текущего года в Женеве состоится
Конференция по рассмотрению действия Конвен-
ции 1981 года о конкретных видах обычных воору-
жений. Она предоставит возможность оценить ход
осуществления этой Конвенции и протоколов к ней,
а также обдумать и проанализировать средства еще
большего облегчения чрезмерных повреждений,
наносимых применением конкретных видов обыч-
ных вооружений, или снижения их неизбирательно-
го действия. Швейцария удовлетворена прогрессом,
достигнутым в последние месяцы под умелым ру-
ководством уполномоченного Председателя посла
Лака, Австралия, и друзей Председателя. Этот про-
гресс раскрывает перед нами перспективу более
устойчивого процесса в будущем. Мы вернемся к
этому вопросу в ходе тематических прений.

В заключение позвольте мне сказать, что я
смею надеяться, что события 11 сентября, не ото-
двигаясь на задний план, действительно вдохнут в
нашу работу новую жизнь, тем самым способствуя
укреплению и обеспечению международного мира и
безопасности в рамках многостороннего процесса,
который, будучи явно несовершенным, однако по-
казал свою надежность.

Г-н Атье (Сирия) (говорит по-арабски): Мне
хотелось бы выразить Вам, г-н Председатель, наше
удовлетворение в связи с Вашим избранием на ру-
ководство этим Комитетом. Я также хотел бы по-
здравить с избранием других членов Президиума.
Мы убеждены, что благодаря Вашему обширному
опыту и мастерству работа этого Комитета будет
успешной и конструктивной.

Еще я хотел бы выразить свою признатель-
ность г-ну Дханапале, заместителю Генерального

секретаря по разоружению, за прилагаемые им уси-
лия в выполнении возлагаемых на него Комитетом
задач.

В прошлогодней Декларации тысячелетия
подчеркнуто, что производство или накопление
ядерных вооружений и другого оружия массового
уничтожения или угроза применения таких воору-
жений по той или иной причине недопустимы. По-
этому мы должны неустанно стремиться к их лик-
видации на основе всеобщего обязательства госу-
дарств � членов Организации Объединенных На-
ций выполнять эту Декларацию.

Данному Комитету следует прилагать упорные
усилия к тому, чтобы не допускать двойных стан-
дартов и манипулирования судьбами народов по-
средством использования определенного рода тер-
минологии.

В то время как некоторые отказывают одним
народам в их праве защищать свое достоинство,
свою землю и свое право на самоопределение, дру-
гим они дозволяют обретать любые виды вооруже-
ний и применять стрелковое оружие и легкие воо-
ружения. Помимо того, что все эти вооружения
предоставляются агрессору, для него еще открыты
двери и к ядерным установкам, так что он может
пользоваться специальными знаниями других для
производства своего ядерного оружия.

Сирийская Арабская Республика всегда под-
черкивала, что она придает громадное значение
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от
ядерного оружия, и ей хотелось бы выразить свое
глубокое беспокойство по поводу непреодолимого
обструкционизма этому процессу со стороны Из-
раиля. Израиль отказывается присоединиться к До-
говору о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) даже несмотря на то, что международному
сообществу прекрасно известно, что тем самым он
серьезно вредит авторитету и универсальности это-
го Договора. Отказ Израиля присоединиться к нему
препятствует созданию на Ближнем Востоке зоны,
свободной от ядерного оружия, несмотря на благие
намерения других заинтересованных сторон и во-
преки другим выдвигаемым в этом отношении
предложениям.

Сирийская Арабская Республика считает, что
на Ближнем Востоке должна быть создана свобод-
ная от ядерного оружия зона.
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Это требует, во-первых, поддержки Израиля,
единственного государства в регионе, обладающего
ядерным арсеналом и ядерными объектами. Он
должен присоединиться к ДНЯО, распространить
на свои ядерные установки режим гарантий Меж-
дународного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ) и ликвидировать весь свой ядерный ар-
сенал. Все эти меры являются предварительными
условиями для создания такой зоны.

Во-вторых, Организация Объединенных На-
ций является подходящим форумом для ведения
серьезных переговоров, которые позволили бы всем
государствам Ближнего Востока сотрудничать в де-
ле создания зоны, свободной от ядерного оружия.
Кроме того, Сирийская Арабская Республика под-
держивает созыв четвертой специальной сессии
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию, в целях обзора и оценки прогресса в осущест-
влении решений первой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению,
проходившей в 1978 году. Это предоставило бы
возможность рассмотреть основные аспекты разо-
ружения для того, чтобы приспособить их к новой
ситуации в мире. Для этого международное сооб-
щество и международную общественность необхо-
димо мобилизовать на борьбу за ликвидацию ядер-
ного оружия и других видов оружия массового
уничтожения и сокращение обычных вооружений.

Как я уже сказал, Сирийская Арабская Рес-
публика поддерживает идею созыва четвертой спе-
циальной сессии и подчеркивает необходимость в
проявлении международным сообществом подлин-
ной политической воли к осуществлению решений
и итогов первой специальной сессии. Это предоста-
вило бы нам возможность проложить путь к полной
ликвидации ядерного оружия и к осуществлению
всеобщего и полного разоружению под эффектив-
ным международным контролем. В ходе второй и
третьей сессий мы не смогли добиться консенсуса.
Как следствие этого Сирийская Арабская Республи-
ка считает, что Генеральная Ассамблея должна еди-
ногласно принять резолюцию, отражающую под-
линную готовность международного сообщества к
тому, чтобы созвать четвертую сессию как можно
скорее. Результаты, достигнутые на Конференции
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, под-
твердили необходимость в проведении четвертой
специальной сессии, в ходе которой внимание меж-
дународного сообщества было бы сосредоточено на

полной ликвидации ядерного оружия и установле-
нии для этого соответствующего графика.

В июле 1996 года Международный Суд вынес
консультативное заключение относительно закон-
ности угрозы ядерным оружием или его примене-
ния. В этом заключении Суд постановил, что, учи-
тывая уникальные характеристики такого оружия, в
частности его разрушительную способность, его
способность причинять невыразимые страдания
людям и наносить ущерб грядущим поколениям,
применение или угроза применения ядерного ору-
жия являются потенциальной катастрофой. Разру-
шительная способность ядерного оружия не может
быть ограничена ни во времени, ни в пространстве.
Оно способно уничтожить всю человеческую циви-
лизацию и всю экосистему планеты.

Сирийская Арабская Республика, основываясь
на своей принципиальной политике укрепления
международного мира и безопасности, в соответст-
вии с целями и принципами Устава и в рамках сво-
ей общей позиции в отношении полного и всеобъ-
емлющего разоружения, делает все возможное для
поддержки резолюций Организации Объединенных
Наций, касающихся разоружения. В 1986 году Си-
рийская Арабская Республика присоединилась к
ДНЯО и к его режиму гарантий. Сирийская Араб-
ская Республика поддерживает резолюцию 55/33 Х
Генеральной Ассамблеи, по мероприятиям в разви-
тие консультативного заключению Международного
Суда относительно законности угрозы ядерным
оружием или его применения. Сирийская Арабская
Республика предлагает членам принять практиче-
ские меры для выработки графика ликвидации
ядерного оружия под эффективным международ-
ным контролем.

Сирийская Арабская Республика внимательно
следит за вопросом транспарентности в вооружени-
ях во всех его аспектах и поддерживает заявление
Группы арабских государств. Сирийская Арабская
Республика считает, что государства � члены Ор-
ганизации Объединенных Наций должны учитывать
тревоги арабских государств при рассмотрении это-
го важного аспекта работы Организации. При рас-
смотрении вопросов, связанных с оружием массо-
вого уничтожения, в частности с ядерным оружием,
Организация должна также учитывать нынешнюю
ситуацию на Ближнем Востоке, включая оккупацию
Израилем арабских территорий, обладание им
ядерным оружием, которым не обладают арабские
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государства, и его отказ поместить свои ядерные
объекты под режим гарантий МАГАТЭ.

Делегация Сирийской Арабской Республики
участвовала в Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по проблеме незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах, проходившей в Нью-Йорке с 9 по
20 июля 2001 года. В этой связи мы приветствуем в
частности пункты доклада, касающиеся прав наро-
дов на самозащиту, сопротивление иностранной
оккупации и на самоопределение. Наша делегация
считает, что принятая на Конференции Программа
действий � это важный шаг вперед, хотя она и не
отвечает всем чаяниям и ожиданиям всех делега-
ций.

В заключение наша делегация заверяет Вас,
г-н Председатель, в своей полной поддержке в деле
достижения Комитетом конструктивных результа-
тов в деятельности по реализации нашей конечной
цели: ядерного разоружения и ликвидации оружия
массового уничтожения. Тогда мы сможем избавить
наши народы от страданий разрушительной войны.

Г-н Хоанг Тьы Чунг (Вьетнам) (говорит по-
английски): Делегация Вьетнама хотела бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с единодушным избра-
нием на пост Председателя Первого комитета. Мы
полностью убеждены в том, что под Вашим руково-
дством Комитет сумеет плодотворно поработать.
Мы также поздравляем остальных членов Прези-
диума. Хотелось бы также поблагодарить посла
Мья Тхана (Мьянма) за его вклад в работу Комитета
в качестве Председателя на прошлой сессии. Мы
крайне признательны заместителю Генерального
секретаря Джаянтхе Дханапале за его активные
усилия и приверженность деятельность Комитета и
целям разоружения и безопасности в целом.

Прежде всего наша делегация хотела бы пол-
ностью присоединиться к заявлению, с которым во
вторник в его качестве координатора Ассоциации
государств Юго-Восточной Азии выступил Посто-
янный представитель Мьянмы. Наша делегация хо-
тела бы коснуться также некоторых других вопро-
сов.

Прежде всего моя делегация хотела бы при-
соединиться к предыдущим ораторам, выступив-
шим в ходе этих прений, и выразить наше самое
решительное осуждение предательских террори-
стических нападений в Нью-Йорке и Вашингтоне,

округ Колумбия. Мы хотели бы выразить самые
глубокие соболезнования семьям жертв этих напа-
дений, а также народу и правительству Соединен-
ных Штатов.

После событий 11 сентября многим на ум не-
минуемо приходит мысль об ужасающем риске
применения оружия массового уничтожения. Как
писалось в различных американских газетах, если
бы террористы пронесли на борт одного из Боин-
гов-767, врезавшихся в башни-близнецы, всего
лишь фунт урана, масштабы разрушений трудно
было бы себе представить.

Генеральный секретарь Организации Объеди-
ненных Наций г-н Кофи Аннан является одним из
тех, кто был чрезвычайно встревожен этим. Высту-
пая перед Генеральной Ассамблеей 1 октября, Ге-
неральный секретарь сказал, что худшую трагедию
трудно себе представить. Далее он подчеркнул, что
мы можем многое сделать для того, чтобы помочь
предотвратить будущие террористические акты с
применением оружия массового уничтожения. Моя
делегация полностью поддерживает эту точку зре-
ния и твердо считает, что наши прения должны
сконцентрироваться на усилиях по содействию
полной ликвидации оружия массового уничтоже-
ния, и особенно ядерного и биологического оружия.

Что касается разоружения вообще, то Вьетнам
на протяжении многих лет последовательно под-
держивал региональные и международные инициа-
тивы, направленные на достижение полной ликви-
дации оружия массового уничтожения, и мы будем
и впредь делать это. В условиях современного мира
политические концепции, основывающиеся на
ядерном сдерживании и сохранении огромных ар-
сеналов ядерных боеголовок, являются попросту
неверными и ничем не могут быть оправданы. Моя
делегация хотела бы подчеркнуть, что активизация
усилий Организации Объединенных Наций по по-
ощрению мирового сообщества к совместной ак-
тивной деятельности в интересах создания мира,
свободного от ядерного и биологического оружия,
является сегодня предметом настоятельной необхо-
димости и во многом выживания человечества.

Один из путей достижения этой цели был от-
мечен в Декларации тысячелетия Организации
Объединенных Наций, которая была одобрена все-
ми главами государств и правительств госу-
дарств � членов нашей Организации, а именно со
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звать международную конференцию с целью опре-
деления путей и средств ликвидации опасности
применения оружия массового уничтожения и осо-
бенно ядерного оружия. Настало время приступить
к подготовке такой конференции с целью обеспече-
ния ее успешного проведения.

В этой связи Вьетнам хотел бы подчеркнуть,
что самый верной гарантией неприменения оружия
массового уничтожения является полное запреще-
ние такого оружия. Мы считаем, что давно настало
время для заключения Организацией Объединенных
Наций конвенции, запрещающей ядерное оружие.
По нашему мнению, одной из целей такой между-
народной конференции является достижение опре-
деленного согласия в отношении этой насущной
задачи.

Мы собираемся провести следующим летом
первое совещание по подготовке Конференции уча-
стников Договора о нераспространении ядерного
оружия по рассмотрению действия Договора. Это
даст нам возможность оценить прогресс в деле
осуществления положений этого важного режима.
Мы с сожалением отмечаем, что ядерным государ-
ствам еще предстоит реализовать те обязательства,
которые они взяли на себя по статье VI Договора, а
также недавно на Конференции 2000 года по обзору.
Вьетнам хотел бы присоединиться к другим делега-
циям и призвать ядерные государства предпринять
без каких-либо дальнейших проволочек практиче-
ские шаги, согласованные в Заключительном доку-
менте Конференции по обзору в качестве первона-
чальных шагов, ведущих к полной ликвидации
ядерного оружия.

Отрадно, вместе с тем, отмечать, что два глав-
ных ядерных государства неоднократно заявляли о
готовности активно работать сообща для ускорения
процесса СНВ с целью более значительного сокра-
щения своих запасов ядерных боеголовок и систем
их доставки.

Тем не менее, моя страна продолжает с боль-
шой озабоченностью отмечать негативные послед-
ствия продолжающихся усилий по разработке и
развертыванию систем противобаллистических ра-
кет, а также решительные действия по размещению
в космическом пространстве передовых военных
технологий. Эта тенденция вызывает чрезвычайно
серьезную озабоченность у многих стран, включая
и мою страну, поскольку она может спровоцировать

еще один виток дорогостоящей и напрасной гонки
вооружений, которую человечество в целом не мо-
жет себе позволить. Мы вновь хотели бы подчерк-
нуть, что Договор о противоракетной обороне (До-
говор по ПРО) является основой международной
стратегической стабильности и что отказ от него
приведет к пагубным последствиям для междуна-
родного мира и безопасности. Поэтому мы обраща-
емся с призывом к государствам � участникам это-
го Договора уважать его целостный характер и пол-
ностью соблюдать его положения.

Вероятно, Ассамблее известно, что Вьетнам от
имени стран Ассоциации государств Юго-Восточ-
ной Азии представил на недавней сессии Комиссии
по разоружению Организации Объединенных На-
ций документ о 10 мерах, направленных на избав-
ление мира от ядерного оружия. Наш вклад был
отражен в рабочем документе Председателя, кото-
рый явится основой для разработки рекомендаций о
путях и средствах ядерного разоружения. Наша де-
легация искренне надеется на то, что на предстоя-
щей сессии Комиссии по разоружению эти меры
будут согласованы и будет набрана новая динамика
в наших общих усилиях, направленных на решение
этой актуальной задачи. Одна из незамедлительных
задач, описанных в этом документе,  состоит в
обеспечении скорейшего вступления в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний. Необходимо преодолеть ряд препятствий, и
поэтому нужны еще более активные и более согла-
сованные усилия. Мы надеемся, что запланирован-
ная конференция будет содействовать достижению
этой цели.

Биотерроризм � это слово часто повторяется
после трагических событий, происшедших в не-
скольких милях от этого зала. Даже если то, что мы
слышим, это молва и слухи, как никогда важно
срочно принять меры по активизации выполнения
Конвенции по биологическому и токсинному ору-
жию. В этом контексте наша делегация сожалеет о
том, что переговоры о протоколе, в котором уста-
навливается режим проверки выполнения этой Кон-
венции, не были успешными. Мы искренне надеем-
ся, что различия будут скоро преодолены, и на
предстоящей Конференции по обзору будут возоб-
новлены плодотворные переговоры об этом режиме.

На текущей сессии, проходящей в этот очень
тревожный год, повестка дня Первого комитета в
области разоружения и безопасности объемна как
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никогда. Г-н Председатель, мы призываем Вас при-
влекать все делегации к выполнению столь срочных
задач. Со своей стороны, мы заверяем Вас в нашем
полном сотрудничестве со всеми другими делега-
циями и с Бюро Комитета в интересах того, чтобы
наши заседания и дискуссии были успешными и
плодотворными, как все мы того хотим.

Г-н Орджоникидзе (Россия): Г-н Председа-
тель, прежде всего разрешите поздравить Вас с из-
бранием на высокий пост Председателя Первого
комитета. Мы знаем Вас как широко эрудированно-
го дипломата, пользующегося заслуженным автори-
тетом в Организации Объединенных Наций. И мы
выражаем надежду, что под Вашим мудрым предсе-
дательствованием Комитет сможет успешно спра-
виться с проблемами, которые стоят перед ним. Мы
хотели бы также поздравить и других членов Бюро.

Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций проходит в траги-
ческий момент, когда одно из государств � членов
Организации, а именно Соединенные Штаты,
столкнулось с беспрецедентным и поистине варвар-
ским актом агрессии со стороны международного
терроризма. Мы выражаем искреннее и глубокое
соболезнование всем пострадавшим и семьям по-
гибших. Россия не понаслышке знает, что такое
терроризм. Поэтому мы хорошо понимаем чувства
американцев. Президент Российской Федерации
Путин подчеркнул, что российский народ целиком и
полностью разделяет и чувствует боль американцев
и поддерживает их.

Предпринятая 11 сентября против Соединен-
ных Штатов крупномасштабная террористическая
атака продемонстрировала, откуда исходит реаль-
ный вызов безопасности, особенно вкупе с угрозой
применения террористами средств массового унич-
тожения, на борьбу с чем должны быть направлены
усилия цивилизованных государств.

Мы считаем, что действовать нужно совмест-
но, соблюдая и развивая имеющиеся договоренно-
сти, обеспечивающие глобальный правопорядок.
Прошедшее столетие было временем войн и сози-
дания, гонки вооружений и разоружения, обостре-
ния конфликтов и успехов по урегулированию неко-
торых из них. Многое было сделано, особенно в
последние годы, для строительства мирового по-
рядка, основанного на равной безопасности, соли-
дарной ответственности и сотрудничестве всех го-

сударств. Однако нам еще больше предстоит пред-
принять для того, чтобы на смену десятилетиям
ядерного противостояния и глобальной конфронта-
ции пришла эпоха реального разоружения, страте-
гической стабильности и конструктивного партнер-
ства.

Российские внешнеполитические приоритеты
лежат, безусловно, в области разоруженческого ми-
ровоззрения. Последовательно ратифицировав ряд
ключевых разоруженческих соглашений � СНВ-2 с
пакетом нью-йоркских договоренностей СНВ-2,
подписанных в 1997 году, а также Договор по ПРО,
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний (ДВЗЯИ) � Россия подтвердила не на
словах, а на деле, приверженность своим обязатель-
ствам по ядерному разоружению и нераспростране-
нию. Мы призываем и другие страны последовать
нашему примеру. Россия поддерживает решения
Конференции 2000 года по рассмотрению действия
Договора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО). Мы хотели бы подчеркнуть, что этот фо-
рум наглядно продемонстрировал, что ДНЯО оста-
ется одним из наиболее значимых механизмов в
области контроля за вооружениями и разоружени-
ем � образцом взаимодействия участников миро-
вого сообщества, примером эффективности много-
сторонней дипломатии.

Инициативы президента Российской Федера-
ции Путина в области ядерного разоружения хоро-
шо известны. Мы предлагаем действительно ради-
кальное сокращение стратегических наступатель-
ных вооружений России и Соединенных Штатов
Америки до уровня 1500 ядерных боезарядов для
каждой из сторон к 2008 году, а в дальнейшем, воз-
можно, и до более низких уровней. Для сравнения
напомню, что по условиям договора СНВ-1 к концу
2001 года стороны должны сократить свои страте-
гические наступательные вооружения до уровня в
6000 ядерных боезарядов. Мы ожидаем конкретного
ответа от американской стороны в рамках начатого
интенсивного диалога с Соединенными Штатами по
взаимосвязанным вопросам стратегических насту-
пательных и оборонительных вооружений.

Наша позитивная программа в области меж-
дународной безопасности проста и понятна. Дос-
тижения прочного мира и реального разоружения
можно добиться лишь совместными усилиями и
реальным вкладом каждого государства в общую
систему стратегической стабильности при сохране
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нии и укреплении ныне действующих договоров и
соглашений в этой сфере. Так например, российская
концепция глобальной системы контроля за нерас-
пространением ракет и ракетных технологий позво-
ляет решать конкретные проблемы безопасности
через конструктивное взаимодействие, не разрушая,
а укрепляя все позитивное, что было создано в по-
следние годы в данной области.

В диалоге с другими странами мы продолжаем
линию на более активное задействование потенциа-
ла Организации Объединенных Наций, и в первую
очередь постоянных членов Совета Безопасности.
Здесь уместно напомнить о российском предложе-
нии о начале консультативного процесса по про-
блемам стратегической стабильности в рамках
ядерной пятерки, призванное разблокировать про-
цесс реального ядерного разоружения. Хотели бы
привлечь внимание и к выдвинутой президентом
Российской Федерации на Саммите тысячелетия
инициативе по энергетическому обеспечению ус-
тойчивого развития человечества, кардинальному
решению проблем нераспространения ядерного
оружия и экологическому оздоровлению планеты
Земля. Определенная работа по ее воплощению уже
проводится в рамках МАГАТЭ, и мы это всячески
приветствуем.

В контексте сказанного нельзя не остановить-
ся вновь на роли и значении Договора об ограниче-
нии систем противоракетной обороны (Договор по
ПРО), который был и остается системообразующим
стержнем стратегической стабильности. Необходи-
мость сохранения и укрепления этого договора со
всей определенностью также подтверждена участ-
никами Конференции 2000 года по рассмотрению
действия ДНЯО в ее итоговом документе.

На нынешней сессии Генеральной Ассамблеи
Организации Объединенных Наций Россия вновь
внесла совместно с делегациями Китая и Беларусью
проект резолюции о сохранении и соблюдении До-
говора по ПРО. Предлагая этот проект, мы исходим
из необходимости дальнейшей мобилизации усилий
международного сообщества, направленных на не-
допущение подрыва существующей системы дого-
воров и соглашений в сфере ограничения вооруже-
ний и разоружения.

Разумеется, международное сообщество
должно смотреть в перспективу и двигаться в на-
правлении разработки новых основ или рамок стра-

тегических отношений. Говоря образно, прежде чем
будет построено новое здание, нельзя разрушать
дом, в котором мы безопасно живем в настоящее
время. В своем выступлении на пятьдесят шестой
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций 24 сентября министр иностранных
дел Российской Федерации Иванов подробно оста-
новился на такой важной теме, как усилия по пре-
дотвращению гонки вооружений в космическом
пространстве. Были изложены конкретные элемен-
ты, которые могли бы лечь в основу всеобъемлю-
щей договоренности о неразмещении оружия в
космосе и применении силы или угрозы ее приме-
нения в космическом пространстве. Министр вы-
двинул и новое предложение о введении моратория
на размещение в космосе боевых средств до дости-
жения международным сообществом соответст-
вующей договоренности. Мы открыты к откровен-
ному разговору о том, как сдвинуть с мертвой точки
переговорный процесс по этой важной проблеме.

К числу российских приоритетов на нынешней
сессии относится также проблема международной
информационной безопасности. Российская ини-
циатива продиктована необходимостью обозначить
и попытаться устранить на международном уровне
реальные угрозы мировой стабильности и безопас-
ности, которые возникают в связи с новым инфор-
мационно-технологическим этапом глобальной на-
учно-технической революции.

В этом контексте Россия внесет на этой сессии
обновленный вариант резолюции «Достижения в
сфере информатизации и телекоммуникации в кон-
тексте международной безопасности». Мы рассчи-
тываем, что, как и в прошлые годы, документ будет
принят консенсусом.

Россия выступает за создание эффективного
механизма контроля за положениями Конвенции о
запрещении биологического оружия в виде юриди-
чески обязывающего документа к протоколам. Мы
считаем, что переговоры по его выработке должны
быть продолжены в многостороннем формате.

Что касается Женевского протокола 1925 года
о запрещении применения на войне химического и
биологического оружия, то в декабре 2000 года Рос-
сия сняла оговорки, которые были сделаны ранее
Советским Союзом к этому документу. Мы призы-
ваем и другие страны последовать этому примеру.
Мы рассматриваем Конвенцию о запрещении хими
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ческого оружия как эффективный инструмент укре-
пления международного мира и безопасности и вы-
ступаем за обеспечение ее универсальности.

Мы позитивно оцениваем работу Организации
по запрещению химического оружия (ОЗХО) в этом
направлении и приветствуем подписанное в
2000 году соглашение о взаимоотношениях между
ОЗХО и Организацией Объединенных Наций. Мы
выступаем за развитие сотрудничества между ними.
Мы считаем полезным регулярное рассмотрение на
сессиях Генеральной Ассамблеи вопросов, относя-
щихся к реализации Конвенции о запрещении хи-
мического оружия.

Мы убеждены в том, что без решения вопро-
сов предотвращения и ограничения незаконного
распространения стрелкового оружия и легких воо-
ружений в мире невозможно урегулирование кон-
фликтов, обеспечение безопасности людей и под-
держание стабильного экономического развития.
Состоявшаяся в июле Конференция Организации
Объединенных Наций по проблеме незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах определила основные на-
правления действий международного сообщества в
этой сфере. Главное сейчас приступить к энергич-
ной и конкретной работе по выполнению решений
этого форума.

Мы хотели бы отметить значение Конвенции
1980 года о негуманном оружии как важного меж-
дународно-правового документа, регулирующего
применение конкретных видов обычных вооруже-
ний. Мы готовы поддержать и всемерно содейство-
вать реализации всех выдвинутых в ходе ее обзор-
ного процесса предложений, которые направлены
на дальнейшее укрепление и универсализацию этой
Конвенции и ее протоколов. Очередным этапным
событием в решении этих задач должна, по нашему
мнению, стать запланированная на декабрь вторая
Конференция по рассмотрению действия КНО.

Мы хотели бы обратить внимание на то, что, к
сожалению, в последнее время недостаточно эф-
фективно используется потенциал Конференции по
разоружению. Мы твердо настроены на то, чтобы
сообща придать импульс работе этого уникального
форума. Несомненно, это отвечало бы общим инте-
ресам. Свои предложения на этот счет Россия уже
представила.

Таким образом многогранность и неотлож-
ность проблем в области разоружения и нераспро-
странения убеждают нас в том, что назрел вопрос о
созыве специальной сессии Генеральной Ассамблеи
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию. Мы активно поддерживаем ее проведение.

Г-н Председатель, позвольте мне в заключение
заверить Вас, а также всех коллег в готовности рос-
сийской делегации и далее практическими шагами
подтверждать свою приверженность целям и зада-
чам в области разоружения и международной безо-
пасности.

Заседание закрывается в 12 ч. 35 м.


